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PROLEG 

Quan vaig acabar la leclllra en manuscri¡ del presenl !lihre, vaig imaginar­
me il·lusionadamcnl el goig que faria si per ales parles de les altres eomarques de] 
nostre domini Iingil(stic i particularrnent del valencillteníem UlIS treb:Jlls scmblams. 

Un autor que contix a la perfecció els conceptes fonamcntals de la 
lingUistica ¡que és cap<l~ de citar amb lota natur.¡lilat, quan el context ha exigeix, 
els autonl pertanycnts als corrents m6s diversos, pren com a tasca la dcscripció 
minuciosa deis fenomens característics deIs parlars nordcastcllonencs ¡considera 
si aquesls fenomens o caraclerístiques ja es troben en el pa~sal. L'autor disposa. 
grikics a la seua naixeno;:a i fonnació, d'una envejab1e per~pect.iv3 crítica. La 
nOVeTa! de la recerca que ha dlll a lenne s'ha de posar de relleno 

La presentació del [reball, la disposició deis capítols, les no[(!s de peu de 
plana, I'extensa bibliografia consultada, on I'aulor no ha estalviul cap esfor", per 
aconseguir ¡'anide més insigniflcant , 101 causa una e~cel·lern impressió. 

Andreu Deltran Zaragoza, nascul a les lerres del Maestral , n Benassal, ha 
tingU! primeramem la intenció d'esrudiar la seua parla materna, pem, ja engrescal 
en la recttca, ha ampliat e,tlraordinanamcnl el seu campo En aquesta tesi doclor ... 1 
de la Univcrsit:lI de V3lenda, dirigida pels doclors Uuís Gimeno Betí i Emili 
Casanova, ha investiga! la situació lingüistiea que deixen entreveure els eserils 
administratius (en sentít amp1e) deis scglcs XVUI i XIX (amb una escapada a la 
darreria del segle XVII) encara redactaTs en c,nala després de la ignomínia de la 
Nova Planta. per tal de veure si ja reflectei~en els trets earaeteristies de les parles 
castellonenques d·avui. 1 ai~o ho ha realitzat amb tOla mena de garamies. També li 
interessava esbrinar la influencia que hi podía haver lingul el eastel1it ara imposat 
idioma de la administració, el qual els escrivans havíen necessariament d'utilitzar 
lanlO mes com elllur propL La fidelilat a aqucsl ja no era més que mmanalla. 

Primer presenta I'autor els lemloris a considerar, tal com foren descrils al 
segJe XVUl, especiallllent ptr Cavanillcs (1795), després transcriu i publica els 
texts en !'idioma del país que un escoreo l1 minuciós pels arxius Ji ha pcmlcs de 
recuperar i s'atura u presentar la personalitat deis ~snivans d'aqucsts documenls. 
Ve després una llarga i detallada e~p()siciól, aeompanyada de molls grafíes i 
nwpcs. de les caractcristiques de la grafía, de la fonetica, dc la morfo~intaxi i del 
lhie de [a zona estudiada, 101 tenint en eompee c1s u-eballs que soorc aquestes 
qiiestions han estat realit.ats per altres lingüisles. Es admirable que baja pogot 
reunir lanles mQnografíd..~ d..'iCampadcs en publicadons SQvinl poc acce~~ibles. No 



'subria dir quin d'uquests apartals m'alTau més, tanmatei )( quasi diría que la part de 
morfosintaxi és la que té més sa6. 

En una densa segona part, de tipus descriplíu, c)(amina la presi':ncia o 
absencia d' aquests ft:nomcns en el eorpus dt: le)( ls que ha publica!, La combinaci6 
de sincronia i diacronia fa riquíssima la descripci6 deis parlars oordcastellonencs. 
de manera que gose d ir que aquests parlars, fi ns ara prou ncgligils. poden 
considerar-se a parlir d'acf a I'alrurn deis millor.; invesligats de 101 e l doroini catala. 
No vull establir comparacions, pero MIme hé podriem dir que 56n més curosament 
estudiats. Tant de bo posué~sim tenir en la diacronía valenciana més treballs 
d'aquesta mena. 

Fa sOlllniar desperl la po~sib i l itat de posst:ir abundoses monografies on 
s'estudiés desapassionatlament i exhaustiva els documents no literaris deis ~egles 
XIV a XVII, per no dir els que hagen pogut quedar deis segles XVIII i XIX després 
del forr¡;al canvi de Ilengua oficial. corn ho ha fet Andrell Bdtnm pcr a les lerres 
del Maestral i deis Pons de Morella. Aqllesls indrel~ disJ.lOl>t:n ara tumbé, a més del 
preciós !libre que el lector té entre mans, de rAlles lingüfs/ic de f(l dii>cesi de 
Tortosa de Lluís Gimeno i Betí. No es poI demanar Inés, poix qoe han passat 
gairebé del no-res a esdevenir unes lerres filologicament privilegiades. Andreu 
BeltrJ,n ZaragozA s'ha guanyat amb cscrcix el nostre agmi-ment i jo li agraesc a e1l 
que haja volgut que escrivís aquestes ratlles de benvinguda. 

La Societat Castellonenca de Cultura han ungut la gent:rosilUl d'editar la 
presen! obra, amb la. qual cosa s'hunura a sr mateixa. 

Gemla Colón Domenech 
Basilt:a, maig de 1998. 



INTRODUCCIÓ 

L'inlerés pc:\ concixcrncnt de la nostra llcogua eos conduf a la rcflexió sobre 
la realilal més próxima, la varianl amb la qual eus havíem criat ¡que ens havia 
ajuda! a copsar el mÓn nornés arribar-hi . En nombrosos trebaLls de dia lecto logia es 
detallen els trets que caractcritzcn actualmenl els parlar.; del nord del País Valenci ll.. 
amb mapcs que sintetizen una diversitat lingüíst ica rica i complexa. En canvi , entre 
les fonts, a partir de les quals, hom ha basli! la histOria de la no~tra llengua. trobem 
poes document8 procedents d'aquesta lOna). La manca de centres culturals 
impol1ants, possiblement ha contribuYt a tal situaci6. en un ¡eITiluri al hell mig del 
domini lingüístic. tanmatclx, a I'clItrcm dcls dos grans nuc1is histories: Barcelona i 
Valencia. 

Ded di ts a aprofu ndir en l'an aJ isi lingüística d'aquesta are:a dialectal, cls 
professors Emili Casanova i L1uís Gimeno, vall accepl3r de dirigir aquest treball 
que va ser presentar com a te~i de doctoraL Amb la seua apreciada i valuosa ajuda, 
cns vam orientar cap a l'estudi de la lIengull de finals de redal modema. en el noro 
valencia. 10l panjut de I'anillisi de la lIcngua actua l. Ens vam propasar d'esbrinar la 
siwació dels trets carac to::ríSlks deis parlars del nord del País en el passat més 
próximo del qual en SIJlII hereus dire<:tes. 

D'antuvi, calia reunir un ben nombre de documents que eos acus taren el 
més fide lment possiblt: a la lIengua parlada del passal. L'acolació espacial de la 
rect:n:a. en aqucst pum de la in\'esligació. era tO{ el Maestrat Vell de Montesa i els 
Pons de MoreUa. és a di r, la pan més septentrional dellem lori valencia de I'amiga 
diOcesi de Tonosa. L'elapa cronologica que: e:ns h:lVíem proposal comprell ia !lavor.; 
c ls segles XVW i XIX. confiat..s en la resiSIl:ncia a la easlell:lIl ilzació d'algun 
escriva. El fet de Iractar·~e d'una area gcogr1lfíca. amb petites poblacions, mancada 
d'importanls cenlres cul1urals, ens abocava direclamcnt a un tipus de dOCUlllt:nlaci6 
concret, l'emnnnt de les admini~tracions municipals i religioses rurals. Aquestes 
fonts. SÓn adcquadcs i ben interessaIlts, segons han demostrat diferents eSludis com 
el de MiraUes (1984). Casanova (1985), Cano (199 1), etc. 

La lroballa en J'Arxiu Municipal de: Benassal (Ah Maestral) de dos 
manuscrits posteriors a la Nova Planta. que manlenicn la nostra Ilengua entre 
I'abundant paperassa escrita en !lengua espanyola esdevinguda obligatoriament 
oficial. ens animil a continuar la recerca en J'Arxiu Parroquial del maleix poble, un 
n'aparegué un altre. Amb les recomanadons de P. Enric Barreda i ¡"::do -al qualli 
agra'im la cuJ.!aboTllciú-, ens vam acostar a la ve\"na vila de Culln. on descobrirem 
un arx iu acubat de catalogar que ens fornl més documentació. mo l! relacionada 
amb la de Benassa1. Amb aquesta deria. conlinuarcm la rccerca per moltes altres 
loca1itats. De J'al t Maest ral, vam indagar pcr Vilar de Canes, en els aníus del qual 
no es conserva res: en eanvi, a la Torre d'en Besura i a Tírig. vam trobar un parell 
més de documenlS, un deis quals escril a pricipis del scglc XIX. El recorregut por 
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algunt!s viJes del B:lix Maestral i de la part més !iCptcntrional dt! la P]¡ma Alta, fou 
prou infructuÓS. ClIlig i la Salztxldla han pcrdut la documentació de l'cpoca que ens 
in teressava. Finalrnent a la comarca deis I'orts, localitzarem un nou mauuerit a 
Cinetorres1. 

AmlJalS en aquest punt, la mootra documental ens scmblll suficienl, havíem 
reunil un eonjullt de tel(tos inCdits. de temlltica variada. proccdents de pobles 
d iversos represcnlalius d'una zona prou el(lensa -el Maeslrnt i els Pons-, pero al 
mateil( temps molt relacionada historieamenl i lingüística. 

El trebal1 següent, consistí en la tnmscripció i la preparaci6 del ~ malerials 
per a l'estudi. El nueli documental rn6 cXlcns que editem ad, eorrespon a l'actual 
ah Macstrat, i eoncretament a l'antiga Setcnn de Cuila, que eOinc1Utlix amb la zona 
que millor eoneixem pel fel d'hnver-hi nascut i viseut, per la qual cosa, polser 
incidim més destacadmnenl en els corncntaris i els exemp1es. No ohstant aixo hem 
volgul donar una abast major a l'estudi i hem afegit a la docunlcntació original 
aportada. dades d'al tres doeuments j a edi tals, procedents deis aTlIi us dc la 
Serratella, Penísc;ola. Vinarbs. Henicarló, T raiguera, Xert i la Mata de Morella, que 
completen I'abastlem torial proposal. 

Cronolbgicrunent. la majoria deis documents foren reducta ts en la primera 
mcilat del segle XVIII. tamnatei ll el recul1 inelou eserits del segle XVII i de 
principis del XIX. que pcrmeten apreciar cls eanvis en delemlinats tTets i poden 
indicar la direcció de I'evoluciú que ha donm com a resultat l'es tat netual de la 
l1engua. 

Uisposats a indagnr sobre possibles canvis lingúfstit..:s, en el seu 
desplcgament. els fuctUfS purarnenl lingüístics i eh socíals es Irohen 
interrelaciona!.'. estrctament. Per a el(plicar l'abast i la difusió geografiea deis quals. 
calia indourc dades de geografia humana. En el primer t;aprtol, a través de la 
selccdó i la síntesi de diversos trebal1s hbtoTÍes, fem un rccorregut per la "lona on 
describim els possibles centres de difusití deIs canvis, les demarcadons histoTÍques. 
políliques i cclcsillsliques. els t;orrenL~ sbciQCeonomics. les comunicacions i les 
barreres naturals. que c01l1ribueillen a explicar I'enomlc eomplexital que presenten 
nlgtlnes variables en la desc;ripció lingüística sinemnica actaal a la nostra zona. 

Els documc:nts se1ccdonats. són en definitiva ac tuacions idiolect3ls, que 
COlO a tals, responen a unes situacions cOlOunieatives concretes regides per les 
normes de la cOlOunitat de parla. Són lel(tos cscrits. de tematlea específica. 
l 'emissor --cls eserivans- i e ls matcixlIs missatges repreSCntaven. en alguns 
t;a.~os, t;crta autorital ¡ anaven ad~aL~ a un destinatari concret o plura l. en gener.tl 
socialment subordinat. que e1s rebia, segumrnent. per via auditiva: és a dir, que es 
tracta. en general, de textoo escrits pcr a !iCr escoltats. Es caractc:TÍt7.en per un eert 
grau de formal itat. rruit d'una relativa elaboració, absent en les nctuacions orals 
eol·loquials espontil.nies. i són emmarcats en unes tipolugics telltlmls amb unes 
estructures més o mcnys rígides i predetenninadts. 

Totes aquestes pan icularitats. fan que nbans de l"exposició deis elemems, 
I'clIpl icació de les variab le.~ i la descripció de la gramatica. hllgem dedicnl un segon 
upartal a I'estudi deIs lelltos. per tal d'en tendre el seu comingut, el contexl en qui: 
havien estat produi'ts i I'autor que els ha"ia redaetats. 

1 V""" iDf.......- mi<. <I«>I11oIk. ~.I"", _UD><WIl. .1<1 ••• ¡ ... do lo, .1<><>';"''' <>'0"'''*' I d .tu ....... lo. ""'" <lel 
««"<f<&"' ¡';>IÓrÍ< pe" .,..,.....,Jo \o ....... do r>¡o>ru< 1.1. •. <1< 1, fKtO''' ;"1t()duoc;oI 
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Noves indagacions en arxius i treballs específics, tns van permetre exposar 
alguns aspeetes hiogdifics deIs escrivans i de la socictat rural cMtellonenca del set­
cents, ad~alS a mi llorM el coneixement de la situació lingüística. Per allrd banda. 
en presentar particularmcnl cada Icxl, ineorporem algunes refluions sobre el grau 
d'originalitilt deIs eserits. dins del lIeguatge administratiu. registre general al qual 
pertany tul el nostre corpus, ¡ fixem l'ernmarcamcnl en les diferenlS estructures. que 
res ponen a la tipologia de cada documcnl i de cada parto 

Els escrivans. com els parlants de qualsevol Ilengua. eren multileetals. és a 
dir que a més del domini actiu del sistema lingUIst ic calala matem propi de la zona. 
disposaven del domini passiu - i fins i tot ac tiu- d'ailres sislemes diale{:lals. 
Comprovem. que a més de I"est:lndard escri! calalA del seu temps. coneixien de 
manera més o menys conscient i diferenciada, el calalA antic deIs arxius. d s parlan: 
deIs lIocs nn havien eSludiat. deIs companys d'esludi. o d'altres destinacions de 
treball. Eren eoneixedors, a més. de sistemes lingiiísrics diferents (J"estandad eseril 
caMella, el registre deis oradors ec1esiastics, la !lengua del teatre barroc, el )XI r]¡¡r 
deIs ramaders aragonesos que transitaven i hi\'emaven en els poblt:s. cl llatí deis 
c1Assics i de l'Església ... ). 

En el nOSlte c¡,\Uui. hem lingu! presen! la coexistencia de sistemes 
lingü ís!iCS múltiples en la eomunitat de pDrla seleccionada. Hem ir1.~islil 
espccialment en el contacte amb el castella, sobre el qual proposem dues vies de 
pcnetració en la zona: uria de natural, per la proxirnitat amb Alagó i una al tra que 
anornenem "oficial" a través de l'església, de l'adrninistrnció civil i de la cultura. En 
aquest apartat afegim noves dades a les ja conegudes sobre el procés de subslitució 
IingüIstica intensificat a partir de la guerra ue Successió. 

La dialectología í la geo!-'T"dfi a lillgUística han demost!':. t la possibilitat de 
conéixer el passat Iingüíslie a Ir.ivés de I'estudi del presento Moguls a invcstigar un 
temps prethit. amb el principi refonnulat per Labov. ens vam esfon;ar per reunir la 
mitxirna informaeió sohre la llengua actual. Vam repassar c1s cxceJ.lents eSlUdis del 
professor Lluís Gimeno. que ens orienta sobre el tortoS] meridional i ens oferí 
valuosos eomentaris. eJs quals. eomplementats amb les aportacions d'altres treballs 
sobre la llengua aClual d'1lmbit més redun. referents a poblacions concrett:5 o més 
meridionals, foren objecte de combinació i de síntesi. El resum d'aquestes 
aportadons a l'cstudi de les varianL~ va1cncianes septemrionals actuah, e.<;dcvé així, 
el punl de parlida de la primera hipotesi de treball: demostrar si cls Irels que 
particularitzen els parlars de la zona ja eren prcsents en la llengua del segle XVIII o 
s'iniciaven'. 

Emprenguérem Ilavors I'estudi deis textos. la descripció i caraeteritz.ació de 
la l1engua deIs document.s. Per aconseguir aquest objectiu. hem segui! uns cri teris 
metCKIo lógics, aprofitant de les diverscs teories alió mé~ apropiat per a la 
interpretació deis fets. Hem emprdt, fonamentalment, el metode filulógic deserit 
per Joan Veny (1986: 145) en l'analisi i caraeterització de l'estruclUra interna de la 
l1engua deIs scgles XVU-XYnI i XIX. La sc1ecció deis derncnts ha estat realitzada 
a patir del seu interés. bé des del pUDt de viSla hiMOric. bé des d'un enfocameJlt 
dialectal. Pan.im de moslres escri tes de la lIengua i en alguns casos. hem tractat 
d'exposar la variació que presenten, re lacionada amb 1t:5 infonnaeions que havfem 
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dcscobert sobre dimensions socials o extralingüístiques, pcr tal de contribuir a la 
descripci6 del procés historie deis canvis lingüístics, conscienL.¡ de les limitacions 
impllcites del camp d'invesugació, que suposa un ambi! mol! espedfic i reduil en el 
cOl11plex sistema lingüístic deis individus eslUdiats i de la comunital ()e parla en la 
qual s'integraven. 

En la descripció lingüística sincronica hem volgu! tenir en comple d'una 
mnru:ra general, les aportacions del rnodel ~ociol i ngüístic de I~ variació IingU(stictl 
de W. Lobov. Tanmateix. en un primer estudi, no ens ha scmblal adicnt el 
tractament exaustiu de variables concrett:S. Per 11 I'cxplicació de les pautes de 
variació en les darles lingüístiljues hcm l!postal, en la mesura. de les possib1itat~, pel 
mOl:fef de leJ ()ne.~; tol atenent a la dircccionalitat i la propon;ió re lativo. del canvi. 
He ll1 tingut en compte la freqüencia d'aparició d'algunes variants. sense obliúar les 
d ife~ncies quantitati\'es que devien presentar en els diversos esti ls contextuals deIs 
diferenlS grups SO!:ials d'aquella comunita! de parla. 

J-1 ell1 de.'5Cri l algunes variacions usades en els IIOSlres textos , i la seua 
correspondencia en la Uengua aClua\' All1b la comparació diacrunica hcm prctés 
acostar-nos a la cronologia deIs canvis, a la fonnulació hipbtc5is en rclació amb la 
ljücsti6 si la variació deIs document~ és limitava a l'ús d'un grup d'individus, del 
qual formaven part els nostres escrivans, o si la innovació havia estnt adoptada per 
un grup majar, i les dues fonm:s, l'arcaica i la innovadora, coexis!ien en la 
competencia deis parlams. 

Som consc ient~ finalmcnt de la importAncia del conte~t gramatical. 
fonoJog;c i morfnlogic, així C0l11 de les condicions d'aparició de cada element; la 
qual cosa ens ha condult a la presentaci6 dels exemples. sempre a¡;ompanyats de la 
referencia al uo¡;ument al qual pertanyen i a la inc1usió d'altres comentans sobre e1s 
d iferents e5tils lingüísties. atenenl a la formalitat. espontandtat. formularis. 
deelaracions de ¡eslimonis et,. 

L'objectiu, dones. ha estal inve. .. tigar l'evoludó lingüística deis trets que 
pacicularitzen els. parlars de la zona. Per a lal fi hem emprat el melode de la 
lingllfst ica h i sl~rica. Acarem els resullats de l'anMisi i caracteritzaeió de la lIengua 
del segles XVII. xvrn i XIX amb la llengua actual per observar els canvis, els 
element.~ que es manelenen en variaci6 dialectaL social, etc .. a ti d'expliear com 
s'han pm([ui'l els eanvis o quins factor~ han illflull. Per lal de realitzar la 
compuraeió. ens hem hagut d'esfor)ar a aglutinar i sinlelizar els estudís í 
coneixements deIs estadis reJacionats. 

El trcbaJl prctén. en ddinitiva. completar els coneixements sobre el perfode 
final de redat moderna al País Valenci!l, amb la comparaci6 i la ineorporació de 
d:ldes de la zona nord. al ,onjunt d'in\'t:Stigacions rcalitzades en les Mees dialeelals 
del sud (M' Ant~nia Cano i Ivars (1991), Antoni Mas i Miralles (1994». i del 
centre (Martí Mestrc (1991 ) Francesc Torres Navarrete ( 1995». D'aqucst 
conrrontament hem pogut deduir altres aspectes, eom el gnm d'unifomlitat que 
mantenia la Ilengua escrita en l'ambit valencia, la in tensitat de la incidencia de la 
lIengua espanyola. i el reconei~emenl de les estructures texlUals caracterfsliques del 
registre escrit de l'epoca. 
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1.1. EL MARC GEOGRAFIC I SOCIAL 

Corn apuntavem en el planlejamenl del presenl treball, hem considerat 
e~caie[]t, de presentar un una vis ió panoramica de la zona en la qual se simen e1s 
documents in\'estigat~, que ens acosle el més possible a la situaci6 en el moment en 
que es van produir. Repassarem la distribuci6 del lerritori en aquella epoca, des del 

• punt de vista administratiu, historie i religi6s, amb un resum de! recorregut efectual 
per A. Cavanilles a finals del segle xvrn, que aporta dades interessants per 
detenninar la situació social; el grau d'Ulllament o desenvolupament deis potJ1es, les 
comunicaciolls i les relaciolls entre eBs i amb els nuclis cornarcills, culturals i 
econornics. En eonjunt. dirigim el nastre interés a exposar aquells aspectes hisloIÍcs 
i geogr'dfics que !.:onfiguren el mar!.: sociolingüístic del momen\. L'abast geografic 
d'aquest apartat inicial supera amb escreix la nostra area d'esludi eslrietamenl 
lingúístic, tanmateix hem preferÍ! incloure totes les refereocies. ¡¡mb indicacions 
sobre la docurnentació lucalÍlL;;da en diferents anius municipals, per (;;eili tar 
investigacions comp1cmentiírics i per ex[raure eonelusions amb més segurctat. 

1.1.1. Els límits administratius 
La zona que estudiem esta situada en la demarcaci6 medieval de la 

Governació de Castelló, que subsistí des del segle XlV fins a la Nova Planta. La 
governaeió de "della de l'Uixó" comprenia d sector septentrional del País Valenóa 
al nord d'una línia fonnada pel Millars fins a Espadclla. la Serra d'Espadií i el Ríu 
d'Uixó (o Beleaire) fins a la mar. Després de la guerra de Sueces~ió, el mateix 
1707, el govem borbOnie crea noves dernarcacions administratives i aquesta zona 
queda distribuIda en tres eorregiments. 
a) El corregiment de Morella comprcnia les comarqnes dds Pons, Ah Maestrat 
(exccptc la Serratella), I'A1calatén (exeepte l'Aleora) i una pan de l'Ah MilIars, de 
!'Alt Palancia, del Oaix. Maestral (la Tinen~a de Bcnifassa) i de la Plana Alt¡¡ (les 
Coves de Vinroma). 
bj El govem de Peníscola. ·quc corresponia a I'aetual Baix Maestral (exeepte la 
Tinen~a de Benifassa), la $erratella de I'AIt Maestrat, Torreblanca, Orpesa, 
Cabanes, Vilafamés i BenIJoch. 
e) El tercer sector. el eorregiment de Caste!ló de la Plana, comprenia la Plana 
(exeepte el sector d'Onda, Bomol i Ribesalbes i el pla de l'Are), nn sector del Camp 
de Morvedre (Algar. Quart, Quartel1. Benavites, Canet) i de I'Alt Palancia 
(Soneixa, Assuévar, Almedíxer). 

L'any 1833 foren suprimides aquestes demarcacions substitu"ides per la 
divisió provincial acma!. 

1.1.2. Les demarc~cions historiques 
El canvi de govern a pincipis del segle XVlll no afecta massa els tenitoris 

senyorials. que mantingueren parcialment les seues demarcacions medievals. En 
aquesta part del regne, es podien distingir qualre zones. 
a) Al nord hi havia la TinelH;a de Benifassa, fundada al segle XII i mo]¡ vinculad;; 
~mpn: amh ToI1osa. El 1707, la Tinenqa es dec1anl austracista i hagué de suprimir 
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la jurisdicci6 propia fins 1717 cosa que compona una gran decadencil¡ duran! tol el 
segle. 
b) El Maestral Ve11 de Montesa. com a tal existía des de principis del segle XIV, 
¡overna! pd gran mcstre. que fixa la sella resid~ncia!l San! Mateu, capital jurfdica i 
militar. El nueli cenlral deltcrritori era la Batllia de Ccrvcra, que comprenia a més 
de Sant Maleu i Cen'cra, cls Uocs de Traisucnl, San! lordi, Xcrt, Canel, Rossell i 
CMig. La resta cr,¡, organitzada en tlnences: la de Cuila (anomenada també Setena), 
la de Benassal. la d'Ares. la de les Coves, la de Yinaros i Bcnicarló, la <f Akalií de 
Xiven i la de Vilafamés. Peníscola canvia diverses vegades de mans, emre l'orde i 
la corona, Pel sud, el Maestral lirni tava 3mb la senyoria de I'Alcalatén. La 
jurisdicció directa de l'ordc sobre el Maestral acaba el 1592, quan Felip 11 incorpora 
els seus héns 3 la corona. Aquest reí nomeni'l un governador a Sunt Mateu amb 
jurísdicció sobre lot el Maestrat. des del Mi11ars fins el riu de la Sénia. canee que 
persistí fins al 17&-l ~ubst i1Uit per unjusHcia. de~aparegut al seu 10m el 1834_ 
c) Morella. vila rda! amb un eXlens teone general que comprcnia cls actuals 
municipis de la comarca deIs Pons. eh terme~ de CalÍ i Vilafrnnca. cOlIsti tula la 
tercera unitat senyoriaJ que comeIllji_3 desmembrar-se a partir de 1691. 
d) Completen la zona pt"r la pan oriental. eh munidpis que formaren par! del 
castell medie\-al de Mir.net (Benlloc. Cabanes. Albalat (Riber,¡ de Cabanes) r 
Torreblanca). Aquest domini e.stigu¿ Uigat des de la conqueslil al Disbat de Tortosa 
i desaparegué al segk XVI. Cap al sud. I"amíe casten d'Orpesa, i la senyoria de 
Bcnicassim. incorporada al segle XVI al tcrrnc de Castelló del qu:tl cs faria 
independdht a cornenifaments del XIX. M':s a l'interior resten la Serr.l. d'en 
Galceran.la Pobla Tornesa i Somo!. 

1.1.3. Les demarcacions eclesiastiques 
El nord del regne de Valencia. es trobava reranit entre cinc bisbats. Sanchis 

Guarner (1962) relacionil es límits del eatala en el País Vahmcia amb aquestes 
demarcacion.~ i enearu ara, les veiem coincidint (jns i lot dialcctalment en aquesta 
lOna (Gimeno Betí (1994».1 

A l'arqucbisbat de Saragossa pertanyia el poble nord-occiental d'Olucau del 
Rei, dc parla castellano-aragonesa. El lenitori del bisbat de Ton()~a comprenia 
Morella i les ~c:u~ viles. el MaeStral i I'AJcalatén, que limilava al sud amb 
¡'encla'·amen! de I'arquebisbat dc Valt;ncia en eh pobles de parla easellano­
aragonesa (Vnarcrmtl~a. Castcll de Vi lamalefa. Ludienl i Argclcla). Pcr la pan 
occidental Fam.am i Suera eren els darrers pobles de Tortosa. que limita\'en amb 
l'enclavament de la seu Valentina. L'Alcúdia. Aín, Eslida i Fondegullla eOntinua\'cn 
el bisbat lortosí cap al sud. marcan! el Hmil amb el bisbat de Sogorb. Tota la Plana, 
cxeccplUam Betxí. que pertanyia al bisbat de Tero!. eSlava adscrita a Tortosa fios la 
Val! d'Uixó i Almenara. La diUce~i de Tortosn e!; retalla entre 1957 i el 1960 i el 
seu límits aniben aro fins a Pen íscola i AJcal1J. de Xivert, i fin ... a Olocau del Rei pcr 
!"interior. 

I "'" • la __ rn bi.b>u i \q <".,,""'" 00<1>0""",, s ......... e~. e 1 ¡9U~ 1'a>Oor. 1_, Rop>llh e,. (\'1%), 
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1.1.4. Els pobles del nord del País Valencia al segle xvm. 
L'any 1792 el botlmic Cavanil1es recom:gué les oostrcs comarques poble per 

poble2 i eos dcixll. un valuós tes timon! de la situac ió social. les comunicacions i 
vita li ta! cconomica de la zona, que hcrn volgut resumir per cmmarear els Dostre 
cstudi en el seu context. Hem inclós infonllacions d'altrcs fouts en parlar d'alguns 
pobles d'on hem eSlrel la documentació per al prescn! eSlUdi (Benas&al, Cuila, 
Torre d'to SesOfa. T frig i Castdlfort). 

Aquel! erudi t c()me~a el recorregut per la part més septentriOflal del regne. la 
Tinenlta de 8enirassa, que quali fi ca com la pitjor zona, per ¡'abundancia de 
cOSieres i barrancs, per la di ficul ta! de les comunicacion~ i l'ai"llurncnt en que es 
lrobavcn cls sel T11unic ipis que la cnnformen (Castell de Cabres. el Boixar, 
Comlxar. Fredes. la Pobla, Bellestar i Bel). Estimava aleshures. una poblaci6 total 
de poc més d'un miler de persones. qu~ ~ivien miscrablcment. La Pobla de 
Benifassa era el pOble millor situat g~ugraricamefll i més viu. encara que no 
arribava als cinc.oCenl~ hahitants. 

En eixir de la Tincn~a per la pan occidental. observa una rel3tiva millora a 
Herbers i Herbesel. on el sorprtn la ¡ranquil-Jitat i solitud. Per eamins estrcts. 
runagat en les llumes troba Vallibona. els \6ns de la qual són considerals els més 
infeli~os del regne. La mis~ria dominava pertot. i la poblaci6 comenr;;ava ad a 
depcndre de Morclla. En eixir de l poble i per arribar al cami real ocupa tres hores. 
~empre per terreny muntanyenc. i continua per aquella via fíns a la ciUla! de 
Morella3. un deis majors pobles del nord del regae. bastant pro,¡ei"t. amb 
numbrosos nobles efllre la població. que ¡enien ca",.es cómodes i omades. Destaca 
les nbriques de llana. que contribuien al progrés deis Olés de QUeme mil habitants 
que residieD en la pobladó. ¡ deIs de la rodalia. Un miler llarg de persones vivien 
lJavon, distribuYdes pcls masos delterme. A cinc quarts de eamí. cap al nord es 
troba Xiva , petita ¡>?b:lació d'uns qualrc.oCents habitants que depenien totalment de 
la dutat. La situae¡ó deis pobles de ponent era semblanl. A dues hores de Morella 
per terreny escabrós i montu6s. encara que millor que els anteriors. arribil. al 
ForcaIl . vi!a situada entre rius que comuniquen amb Mirambell I Cantavella a roest 
i amb altres indrets d'Aragó vers el nonJ. El milcr d'habitants dd Forcall es 
dedicava a ragricu ltura, la ramaderia i la manufactura del ellnem. Recorrcgué 
després la Mata-. Sa rranyana . Olocau i la Todolella on tot anunciava pobresa i 
mi~ri a. sonrelot en el darrer poble. El trajeete del Forcall cap al nonJ resulta una 
mica millor. Vora el riu truba Villores, Orlells, Palanqucs I Sorita . EIs tres 
primen pobles I/ il/len de l'agricultura. Cap d'aqueste.<¡ pohlacion no passava deis 
quatre-ccnts habitants, la sobrietat. rondant la miseria, les caracteri tzava. El poble 
més sep!entrionaJ era l'únic que anava en augment, grií.cies a les abundants collites i 
la ¡Klblació s'acostava alla al rniler de persones. Cavanilles explicita la situació 

2 Anronio _ C.v..ullu ot-___ s ..... lo /1_ -..1. GNt"'l .... A¡-ricoó .. , ... pn/>/"""" ,1""'" ",/1/,_","" tM .-... .,.,¡",j rl'n.tubro_p. I.aJ) 
l_ tuorcll _ <O "PUI_ </ ... >11>0-.. <_ .. P'<"<""'I • .......,. _ x,le< XVI ; XI/Il" (_ ti. A"",... tM 
,\l .... I/~ ~ .. c.-uca- ",,"8J-3f1 _ f,.._ ... 'u" .. .. <aIaIi. de fi_ <Id S. XVII UIrN'" r",,;~ ... ~. 
_ ... llo«""-"-." ...... ......,.,pur __ • •• __ .... ~I-poqon_ ....... 
_o6ellPom . 
• bol robra ... _I'i,.."h r. ..... , ' A "'_ lliI< Po", <k M"", /Ia) .tp.o_;';" ,~ __ ....,¡. J . lWtorio E.1 AnI<ooóo 
~ Am<1o. !i.aDl CorIeJ do .. It"" ... I~. '" """"" .~ 1.rOIIO<ri¡>< __ <lo <Io<u_ ... f<poco q"" osru1o<m ,ü .. _ 
..,¡¡, 1.0 poobció. 
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r ..... v AIENClÁ AL SEGLf XVIII 

general de la zona quan afirma que allo, realment. no pareixia continuació del 
regne de Valencia. 

Del Forcall. es dirigf cap al sud fin s la Mola d'Ares pel que eU anomena 
"pobles del riu". En el temny continucn les eKabroses roques i I'esterilitat, no 
obstan! aixo. allí la població havia augmentat f>ensihlemenl. Portell. a la vora 
d'Aragó, poble agícola, era el més reduIt amb uns cinc-cents habitants. A 
Cas~ururtJ, en canvi, trobll f1tbrique s de filatures, s'hi manufactura ven 
estamenyes, cordellats i barrag1t, encara que advertf una mijania pobra, 

Ens alllrem a Cinctorres, -primer poble del qual hem extret 
documentaci~, Cavanilles diu que presentava una cena decadencia, per la manca 
de continu'it:11 que havien demostrat els hereus enriqui!S de les Ilhriques de llana. 
L'any 1691. un cop aconseguida la indepcnd~neja de Morella, hav ia passat de ser 
"l1oc" a ser "vila", A principis del Kglc XVlll. comptava 3mb uns quatrc-eents 
einquanta habitan!s, població que augmentll d'una manera espectacular duran! 
aquesta cen1l1ria fins al punt de sobrepassar el miler, L'augmcnt demogratic resultat 
de la considerable prosperitilt cconomiea que eomporlava la indústria de 
manufactura de lIanes, cs rcflecteix en el bastiment de la nOV3 esgésia de gr.ms 
dimeosions. A finals de segle. les cases deis que s'ha\'icn cnriquit e~ diferencia ven 
prou de la resta, Al Uibn' del ROl'u, (una part del qualtranscrivim en el preSt."nt 
treball), en el llíslal de confrates corresponent als seg1es XVII i XV Ill s'indica la 
proced~tlcia d'algunes persones que formaven part del númcfOÓ, j se'n deducix unu 
gran \'ineulació amb Arag6, 

De Castellfort i Cinc torres, el botanic passa a Cad per completar l'antie 
tenne de Morclla. Remarca aquell autor. la Ilargilria i la difieultat que ofereixen l~~ 
sel horcs de camí per barrnncs escampats per un teITÍtori que es qualifical de desen. 
La \'ila de Catí es presentavil prospera i industriosa, Per la situació geografiea i 
segons les refereneies de l'esmental aulor, ohservem que la vil a orientava les 
relacions més amb eh pobles del Maestral que no pas amb Morel1a, de la qual 
s'havia des\'ineulat feia un segle. A Catí hu\'ien fel front a la miseria amb 
I'elaboradó de la seda, la qual cosa eontrihu¡ 11 ck:>blar la població en un segle, Els 
habitallls ronda\'en Uavors, e l,~ dos mil. 

En tres bores Ca\'anii1es es presenta a Xtrt. primer poble del Maestral de 
Montesa dios de la Bmllia de Cervera, Aque"léI [lohlació, amb un clima ja mlllor 
que les anlecedel1ls. havia crescut duran! el segle XVIII i tenia moltes cases no\e~ i 
d'altres en eon~lrucció. Prop de mil quatre-cenles persones S'hl dedlcan:n 
fonarncmalment a tcixir ellil. el dnem i la llana. 1 com a Catf. tambt ~ball;¡ven la 
seda. J-Iem consultal en el no<,tre treball una tIanscripció del .. Establimcnt;, 
d'aquesta \ 113. 

.,.--* 

, 

l" .. "_"''''' "'" d_ ... _oId..-_-'roI i 

_ ""..p,69-,. , 1'" 



Andreu Heluan Zamgon. 

El recorregut de Cavanilles continua per la zona més septentrional de la 
batllia. Cancllo Roig1 i la Jana tenien edificis millors que les pobles anterior.; i 
Illés decents; comptavcn amb una població ¡J 'un mller llarg ¡J'habítants, residents en 
els nudís urbans i en pocs masos, i demosrraven un gran creixcmcnt. Dcdicats a 
l'agricul tura, produ"ien vi quc s'claborava en les vuit ftlbriques d'niguardent de 
Canet. CavanilJes lamenta !'estat deis eamins pcr la zona. No mas~a lluny es !roba 
la vila de Traiguera g que havlll doblat la població en el seg1c i aplcgava quasi dos 
mil persones. Es notava prosperitat en l'agricultufa i la fabricació d'espardenycs i de 
gerres. Sant lordi, desvinculat de Traigucra, tenia uns cinc,cents habitants. 
L'augment també havia arribat í de manera considerable a Rossell. a la vora de 
Cat.alunya, que reunia prop de mil quatrc-centes persones. 

El trajecte del boümic continua pe! Maesrrat per la comanda de OenicarlÓ. 
Després de tra\"cssar la munió dc barrancs que ocupen la part més septentrional del 
regne, Cavanilles es recrea amb la vista deis fCrtils plans de la costa. 

Vinar6s9. era en paraules de rautor. la maj or i més bella ciutat d'aques ta 
pan del regne. Ens parla deis carrers. les places i els horts que l'en\'ohen. i indica 
I'extraordinari creixement de la població, que passa de poc més de dos mil 
hahi tanUii que tenia rany 1714. als.I10U mil setanta-quatre que en comptablitza a 
finals de segle. Destaca la imponaneia del comen;: marftim i la centralitzaeió de la 
distribució de la sal pnl\"ineIlt de la Mata. que reunía els represemams de trenta·nou 
pobles d'Aragó. que aportaven al seu tomo b1:n. (aTina i altres queviures. A cinc 
quans. per un camí pla i agradable. es troba BenicarlólO amb uns cinc mil vuit­
cents habitants. consequ~ncia també d'un extraordinari progrés durant el ~egl e 

XVIII . En aquest poble rea!<;a la laboriosÍlat deis comerciants que venien els seus 
fruits i hortalisses a Sant Mateu. Morella i altres pobles. 

Fora de la comanda an terior, I'eníscolall. és el següem poble quc visita. All í 
vivien uns dos mil tres-cents habitallts. També és remarcable l'agument de la 
natalitat que observa, amb un numbre qut: supernva carorze vegades e l de difunts. 

Entrii després en la comanda d'AlCala. En quatre hore~ per cami de ferradura 
aribi\ a aquesta vila, la qua!, en cinquanta anys, havia dohlat la població fins arribar 
a les quatre mil persones. Ocupats en I'agricultura, només UIlS dos-cents residi~n al 
nudi de la Magdalena (Polpis) i A1cosscbrc estava derruIl. 

El rewrregut de Cavanilles continua per la costa; ix del Maestral per Visitar 
Torreblanca l) i Orpesa envoltades de rnarjals insalubres que havien provoca! la 
reducció de la població a Orpesa a uns dos·cenL~ individus. Poe més dc mil en 
troba a Torreblanca. Amb dificultat, per la fatal orografía. passa a Benicassim que 
no tenia ni capeUtl i complava amb menys de dues·centes persones. 

1 Josep M¡"'¡1e> Sal .. 'o, ;niotml po<: -.. <1< l1n.btz»- 011"<"'" L",l»l l. & 1 .. ¡,,00<;' & OO;o"" ... ""'i6~", ~ ''''l"'''''' 
~OClÓ <ll !'Aroo 00 I'ro<ocor. """""lo <1< S ... M.ili.-u 
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general de la lona quan afinna que allb, realmcnt. no pareixia continuaci6 del 
regne de Val~ncia. 

Del Forrall. es dirigí cap al sud fins la Mola d'A!es pd que ell anomcna 
-pobles del riu". En e l terreny continuen les cscabroses roques i I'esterilitat. no 
obstant aixo. aIlí la població havia augmcntat sensiblement. Portrll. a la vora 
d'Aragó, puble agícola. era el més redu'it amb uns cinc-cents habitants. A 
CastcUforV, en canvi. troba filbriques de filatufes. s'hi manufacturaven 
eSlamenycs, cordellats i barrag¡'l. encara que advertf una mijania pobra. 

Ens alurem a Cincturres. -primer poble del qual hem exlrel 
documcntaei6-. Cavanil1cs diu que p~mava una cena decadencia. per la manca 
de eontinu'ilat que havien demostrat els hereus enriquits de les fñbriques de llana. 
l 'any 1691, un cop aconseguida la independencia de Morella. havia passat de ser 
"lloc" a ser "vila". A principis del segle XVUl. comptava amb uns qualre-eents 
cillquanta hahitants, població que augmenl~ d'una manera espectacular durant 
aquesta centúria fms al punt de sobrepassar d mile!. L'augmem demngrafic resullnt 
de la eonsideruble proSperitUI econontica que compnrtava la indústria de 
manufactura de ilanes, es reflt'Ctcix en e l bastiment de la nova esgésia dc grans 
dimcrn;ions. A final~ de seglc. les cases deis que s'havien enriquil es diferenciaven 
prou de la resta. Al Llibre del Rostr. (una par! del qual transcrivim en el preSen! 
treball). en e111ist.1l de l:Onfrarcs correspunent !lIs scgles XVII i XV][I s'indica la 
proced~ncia d'algunes persones que fnmlavcn part del númcr06. i sc'n dedueix una 
gran vincuJació umb Arag6. 

De Castellfort ¡ Cinctorres. el botanic passa a Catí per completar l'amic 
lermc de Morella. Rcmarca uquell aulor.la lIurgMiu ¡ la dificulta! que ofereixco les 
sel bOfes dc camí per barrancs escampats per un territori que és quaLifieat de desen. 
La vila de Catí e.~ presentava prospera i industrio~a. Pcr la ,ituació geogrMica i 
segons les referencies de l'csmcntat autor. nhsen'em que la vila orientava les 
reJacions m~s 3mb els publcs dcl Maestrat que no pas amb Morclla. de la qual 
s'havia desvinculat feia uo segle. A Catí ha\'ien fel front a la miseria amb 
l'elaboraci6 de la seda. la qual cosa contribuí a doblar la publació en un segle. Els 
hahitan15 rooda",~n llavors. els dos miL 

En tres hores Cavanilles es present~ a Xcrt. primer poble del Maestrat de 
Montc~a dins de la Batllia de Cervera. Aquesta població, amb un clima ja millor 
que les antccedents, havia crescut durant el segle XVIII i tenia moltes cases noves i 
d'altres en construcció. Prnp de mil qU:ltre·centes persunes s'hi dcdic<lven 
fonamC{llalment a teixir e1l1i. el canem i la llana. i com a Catí. també treballaven la 
seda. Hem consultal en el noslrc leeball una lranscripció deis Establimenh 
d'aque~ta vila. 

, 



El recorregUl de Cavanilles continua per la mna més septentrional de la 
batllía. Canet lo RoigJ i la Jana tenien edificis millors que les pobles anteriors i 
més decents; comptaven amb una poblaciú u'un miler llarg d'hahitants, rcsidcnts en 
els nuelis urbans i en pues masos, ¡ demostraven un gran creixement. Dedicats a 
l'agricultura, pmdui'en vi que s'elaborava en les vuit [;lbriques d'aiguaruent de 
Canet. CavaniJ1cs lamenta restat deis camins per la zona. No massa lJuny cs troba 
la vila de Traiguera~ que havia doblat la població cn el scgle i aplegava quasi dos 
mil pen;om:s. r:lS notava prosperitat en I'agricultura i la fabricació d'espardenyes í de 
gerres. Sanl Iordi, desvinculat de Traiguera, tenia uns cinc-cenls habitants. 
L'augment també havía arribat i de manera considerable a Rossell, a la vora de 
Catalunya. que reunia prop de mil quatre-centes persones. 

El Irajecte del botmie continua pel Maestrat per la comanda de Benicarló. 
Després de travessar la munió de barrones que ocupen la part més st:plentrional de! 
regne, Cavanilles es recrea amb la vista deIs R:rtils plan~ de la costa. 

Vinarós9, era en paraules de ¡'aUlor. la rnajor i rués bella ciUlat d'aquesta 
part del regne. Ens parla deis carrers. les places i els horts que l'en volten. j indica 
I'extraordinari creixement de la població. que passa de poc més de dos mil 
habitants que tenia I'any 1714. als.nou mil setanta-quatre que en complahlitza a 
finals dc segle. Destaca la importilncia del come!\, marítim i la centralització de la 
distribució de la sal provinent de la 1\Iata. que reunia els representanls de lrenta-nou 
pobles d'Aragó, que aponaven al seu toro. blat, fanna i altres queviures. A eme 
quarts. pcr un camí pla i agradable. es tmM Benicarlólo amb uns cinc mil vuit­
cents habitants, con~equencia també d'un extraordinari progrés durant el segle 
xvm. En aquest poble real.¡:a la laboriositat deis comcrciants que vcnien c1s scus 
fruits i hortalisses a Sant Mateu, MoreUa i altres pobles. 

Fora de la comanda anterior. Peníscola ll, és el següem poble que visita. Allí 
v ivien uns dos mil tres-cents habitants. També és remarcable l'agument de la 
natalitat que observa, amb un nombre que superava carorze vegades el de di[unts. 

Entra després cn la comanda d'AlcaHi. En quatre hores per camí de ferradura 
atibi! a aquesta vila, la qual, en cinquanta anys, havia doblatla població fins arribar 
a les quatre mil persones. Ocupats en l'agricultura. només un~ dos-ccnts rcsidi.cn al 
oudi de la Magdalena (Polpis) i Akosscbre cstava dcrru"it. 

El recorregut de Cavanilles continua per la costa; ix de l Maestral per visitar 
Torreblanca 12 i Orpesa envoltades de marjals insalubres que havien provocat la 
reducció de la població a Orpcsa a uns dos-ccnts jndivjdus. Poc més de mil en 
troba a Torrcblanca. Amb dificultat, per la fatal orografía, passa a Benidtssim que 
no tema ni capella i comptava amb menys de dues-centes persones. 

7 ¡"",p Mir.1le> s.k', cm i rtf"..".¡¡ po< "",,", Jo fin.]ü..,. 01 PI"'><nl lr1:MI. <le I'w",,,,, ¡. <le """" .... olOoó ptoc<>d<O[ ~''''l"'';u 
pobIo<>6 «l l'Aa;' <le l'rolocoI8 ~ioI. de S .... M.ol ... 

~ M.,.,.n Ll3<ur. """,n. <le l. P'"'''''''¡'' " .. """",,,n' "" "'~"óol """ ..... '0. mu"id",,1o o O=1'C>6 elel , .. "".r6 """"';p.il "" 
fi""l , ""1 S. XVll. lo tnn",;pc>6 del quoJ ron", l",ru <O ti p""'''. 'tehall 
9 ("",.1"00 l. '..""",pci.\ <1<1> Estal>lin><n" ~''''I"''!a pobJ.dó. És ¡,""'<,,,.,,, de; ~d J"'"' do .1, .. hhtl>ric ,1 11; "", <\o 1..., 
M.....,JII<>ni> J""I"" lIi,rorn. d. Vi,.,w,. F.d. A."",loci6" ~'AmIc> "" v_, Tortosa J'I79. 

JO F", d "'''',,,, ,,,,1».11 1""I""m ;nlormoc; .... d'"" IUbre 1Wroqill>J q ... 000\""'. '"'<!O, <1<1 S. XVIO i l. " .. ",npcih del. 
fuUbl""" .... ..,1 s. XV!! 

1J E< <00.<,,,,,," d. F .. ahI;"""", ""lacio", • rO"dl'" <Id S, XV Ill. que dtcm en l. ""''''' ",,,,,tiga<>6. 
LlI.",,,,,,,,,,, poilla<,6 1"" .1 . ","""Ó<\ Ilm i,,,,I, <le ~ik,~"" """ 1"~II!;o~,. No ""'u, Ioc.h"" Uocu"=",,,,"", Jo n,p""'·qu, 
_o .... 0." <1<1 P"" "" n'IO ""olri<; ""~V< .. l. ¡ou1>1"",jó <le F,IMIC""o"'. Roe. T,~"", .~",,, ·kk H .. '4ri<"" ,1< To",btm.;" 
f.J.m. "'jlU""""'", de Tort<b¡...., .. e.",lIó j 9SS. q'" ¡""loo inl""""";",,, "*"" ,epoIoI""ion. ; .Itre ... ¡>o><'''' .. 1"" ...... _ lo 
I~ ...-Icro .. ". I',nocc"'tcli <le Mit"e<. 

10 



I:.L V ... LENCIA AL SEO!.!' XVUJ ____ _ 

Pe! Dcscrt de les Palmes arriba a la I'obla Tornesa . la població de la qual 
~s lrobava igualmem minvada a uns lres-cents habitants per les mateixes epid~mies 
que havieu afl igit Orpcsa. i d'ae( au i\. a Borrlol, el poblc més popul6s. amb uns dos 
mil tres-cen L~ habitants que vivien en nous cdificis frui! deIs guanys que aportavcn 
els nombrosrn; lcaginer¡¡ que recomen a I'epocól lO{ Espanya amb les rCcues. 

Travess;l el Coll de la Garrofera. al lfmü meridional de Somol i loma a 
eutrar eu e! Maestral per la comanda de VilafllméslJ. La població s'havia doblat i 
n'eren uns dOlo mil, repm1iL~ entre els masos i la vila. TOI desprenia prosperilal en 
aquell tenne ben comunicat amb la Plana, l'Alcalalén i la reSTa del Maestral. 

El eapílOl següent é.~ dedical al que anumena "clOlada o vaH des de 
Cabanes fi ns a Sanl MaTeu· i correspon a lo comanda de les emes de Vinroma. 
Parla primer de la Sena d'en Galceran >l que rondava el miler de persones pero 
amb roe a destacar. De les muntanyes de la Serra loma a eixir de la demarcació 
historica del Maeslrat i baixa a CabaneslS, al Pla de rAre i eomprova el 
considerable augment havia incidit en la poblaci6 que quasi arriba als mil cinc­
cents habita ll t.~. A una hora es troba 8colJoch lb, que en telliu un miler. i ~'endinsa 
de nou en el Maeslmt. per la comanda de les Coves, en arribar al tenne de 
Vilano\·a. on diu que 101 podria millorar; IOt i que la població <;'h:wia multiplical 
notablemenl de la guerra de Successi6 enr;l'I. Part del miler curt d'individus que la 
poblaven es dedicava a la rabricaeió de cabassos i ~es. Prop de Vilanovu pass! 
per la Torre del Domeng~ , Ilogarel de menys de dut::s-cente~ pcT!lones. i s'atura n 
les CO\'~ de Vinroma . cap de la setena. Duran! el seg1c XVll1 havia dobla! la 
població; inclosos ds habilants deis trcnm-quatre masos del tenne. n'eren uns mil 
vuit ,cents. Acf qüesliona el control de la propictat per part de uns pocs. i es fi~a en 
l'abundllucia de paslures ocupades per nombrosos ar.lgonesos dunml l'hivem. Sis 
fabriques d'aiguardent ocupa\"en bon nombre de gelll i produi"en per l'exportaci6. 

De les Coves a Albocasser. entre muntanyes visita el llogare! de la 
Serrlllella17 de dos-cenls hilbitams 3mb pocs rccun;os. i a llnu hora de cam' es lroba 
Albocasser. poble on també \'erifica un fOTl augment de ve'ins, n'eren a1e.<illorcs uns 
mil tres-cenls. En ellcnne, com a les Coves, hi\'emava la niluaderia d'Aragó i de 
les lerres fredes del regne. De came cap a Sam Mnteu, a dues hores de les Coves 
passa per la Salzcdel1al!. pcnot es rcspirava anlÍgüital i negligencia. mals carrers i 
pitjors cd ifici~. Par! del terme es dedicava a la pa.stura. 
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Cap al ponen! i enmig de muntanyes. siruada en ]'an til: carn f d'AlboC<'lsser a 
San! Mat~lI, el sorprengué Tirig. pcr I'mribució que de la vila havia fel E...colano a 
la Tiriche romana. El 1792 er,¡, un Ilogaret d'uns dos.-eents a tres-ccnlS hahiumlS que 
substistien St:ns.: labriques ni comc~ 3mb esca.~sos reCUfliOS, consistcnlS en el blat, 
el vi. poca ral11a1.leria i les bellotes. El ¡emle. de dues hores de dillmetre es veía poc 
generós i mancm d'uigua. Duran! e l seg1c: XV II huvia sofer! una grun Lluvallada 
demografica. Segons ha estudia! Mossén Josep Miralles i Salcs l ~. en ccn! anys la 
població s'huvia rcdu"it a la meila!. El 1610 hi havia UDS tres-Ccllls habitants i 
dcsprts de la guerra de Succe~.~iÓ, l'aoy 1716, trobem tan soIs unes trenta-dues 
famílies . Quasi \Ots els cognoms del segle XVI havien desaparcgut al segle XV[[I. 
Tanmateix. duran! aquest segle assistim a una reeuperació progressiva dc la 
població. Al Uibre de Va/u~sJ) de [a vila lIegim una norantena de propiclari s 
inscrits des de 1730. Aque.~ta dada es eorrespon amb els més de setan!a veIns que 
dóna Mossén Josep per a l'any 1762. Una prova del reviscolament de la pobladó. 
és I'in iei de les obres de la nova csglésia parroquial rany 1744. Entre el ... [:lClOrs que 
expliquen l"augmcnt dcmogrMie durant aguest període es troba la irnmigrnció. de la 
qual també ens dóna nOlícia mossén Josep quan parla deis nous cognoms que 
apareixen en el segle. L'origen deIs nous habiladors, incorporats en els anys que 
indiquem. és el següent: Mosquerola (Arag6) (1742.1766): Vilafranca ( 1751 ) 
Castellfoft (1 730 i fi del XVIII ). Vllllihonn (1768) i Herbeset (1768): Vinaros 
(1726). C1tlig (1730): Calí (1744) i Salzedella ( 1727). 

A una hora de di st1tncia de III S:!I7.edella. ja en la comanda eenlr:!l . 
CavaniJles descobrí Sant Maten , vi la que. segons conta, prometía ~er la principal 
del regne dos ~eg l es encera, pels n\pids progresso$ que havia fet i per la bclllcsa deis 
'\ens edificis i carrees: tanmateix. les ben fu ndades esperances no ~'h all icn complie 
Els darrers anys s'havia mantingut sense augmenl i no passava de dos mil set-cents 
habilantl>. Pan de la població s'ocupava en la manufactura del canem ponar de la 
Plana, i la resta al canceu deIs eamps i la ramaderia. Prop de la capital del Maestrat 
:lugmenta el nombre de muntanyes. Per les Tt!voltcs deis barT'd[lCS arribtl a Cervera, 
si!llada en l'únic pus entre la mar i Sant Mateu. Aquesta vila. arruInada en la guerra 
de Sueeessió, Icnia llavor; UIIS mil qualre·cenls ve'lns, froit de la illlmigraeió deIs 
darers any.~. Calig~l . per contra. reunia més de dues mil pen;oncs, poblm:i6 que 
s'havia doblnt duranl el segle. 

La part més occidental del M;:¡cslrat de Montesa ocupa una altre capftol de 
J'itiller<lri . Ares és la primera vila que descriu. L'altura i el clima del seu le111le no hi 
faeil ituven I'cstabliment. Els camps. amb dificultal proou'len el pa que nccessitaven. 
La poblaci6 havia augmentat ben poc o gens durant la centúria i . cQmptats els 
masovers, no arribaven al milcr, eh habitadors. 

Pc r la nova carretera que hUllkn Qbcn de Mosquerola a Orpc:sa per a 
conduir fusla, es dirigí a Vilarranca . poble que més anligamenl f0111lulla pan del 
lerme de MoTt!llll i llavors. relacional amb el Maestral. Duran! e l segle XVIII , 
aque.~ta vi la. que limira amb Aragó, hallia experimental un agumenl dcmografic 
considerable, i aixo no ho havia provocat I'agricultura, sill6 la indústna de la llana i 
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una lUbrica de sabó. La manca de població a principis de segle havi .. re! abandonar 
les {erres i augmentar el nombre de paston. Les oligarquies locals conlrolaven per 
aeí d desenvolupamcnt deis municipis. Els incomodes i Uetjos edificis, scgons les 
apreciacions del boünic. aplegaven uns mi l quatre-cents individus. 

A tres hores i mitja de Vilafran!':a es ImM Benassal. centre de la nostra 
inveslig¡¡ció, amb un tenue igualrnentl1lumanyenc. Els ramals paslUr.:lVen en aque11 
lemps, pcls crms coberts de mures i carrdsqucs. La població havia anal augmcntant 
en dos segles fins a reunir uns da,s millres-cenls habitants. Cap a 1750 s'obrí un 
nou camf d'cixida de la vi la. que s'unia amb la carretera abans e.~l11enlada en 
direcció a la mar. En la segona meilat del segte XVII. Benas~al experimentll un 
elltraordinari augment demogrMic. A finals d'aquesta centúria cornptava amb mil 
si~-cenes vine habitants. Durant el segle xvrn, conlinui:l el creillcmcnt de la 
població, encara que de manera més moderada. Les dade...~!:' donen una crcscuda del 
25%. El 1790 s'amplia novamcnt l'esgésia, modificada a fin:lls del segle anterior. 
que rcsullllva pceita. Benassal és aleshores, un nudi urbii imponant de la zona nord 
del País Valencill. Arnb uns dos mil habitants. que s'estimen :1 finals de scglc. se 
silUava darrcre de Morella i de les poblllcions de 1:1 costa eom Vinaros. Benicarló i 
Alcalll. Mossén Salvador RQig!1 a pro¡>Osit deis IIinatges de la vila. ellS informa de 
l'origen de la irnmigraci6 benassalenc:\ dumnt e!s segles XVII i XVIII. que es poI 
resumir en tres direccions: els que baillen deIs Pons (Oloc:lu dd Rei . Portell, 
CaSlellfort, Vilafrancil, Ortel!s i Morclla). els que vénen deIs pobles de la rodalia 
(Alboci't~~er, Ares, Cuila, Catí, Benafigos, ViSlabella i la Torre d'cn Besora), i 
nquells que pugen de Xert. Sant Mateu. les Caves de Vinromi't. Cabanes i Vila­
Real. DesllIquen. a més. els emigral1ts procedems de pobles castellanoparlants: 
Mirambcll. Tronch6n. Vilaroya i Ludiente. Afegit a l'emigraei6. que podern 
anornenar espontilnia, trobem un altre factor que eontribucill a la pres~ncia de 
foraslers al poble: la política matrimonial de cenes famílics importanls. Un 
ellemple. destacable si més no Iingulsticament. és el de I'alcalde Francisco l3ehran 
(1727-89) que es casa amb una noble d'Aleorissa (Baix Arag6)1>'. 

M6~ elevada, a una hora de distllncia. Cabanilles es IrobA la vila de Cuila . 
que havia tillgm igualment un fon ereixement des del segle XVIl. Am, 11mb els 
mawvers. comptava un miler lIarg de pef!;ones. La vila de Cuila, seu de l'arxiu de 
la Tinen<¡a dds Heroatges 2S d'on hc:m estret pan deIs documenlS esludiulS. i eap de 
la Setena, aplegavu peribdicamenl els s(ndic~ de les universitats de les viles 
d'Adzcneta, Benassal, Vistabella. Benafigos i deis llocs de la Torre d'en Besora j 
Vilar de Canes pcr allliurllment de l'im]lOsl de l'usdefruit de tot allb referil a la 
ramaderia i el bose, les dues (onls de riqucsa més importants de la zona. La 
constituci6 d'aquesta singular cumunitat rumadera formada pels pobles de l'anliga 
Comanda de Cuila. data del scgle XJV i es mantingué de pIe, fins el sc~lc XIX. Els 
con\e1h de les viles s'encaregaven del funcionamenL EIs notaris I els c1lrrces 
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oficials respectius es reunien amb frcqücncia i existia una consciencia comunitaria i 
un !,'Tan cuncixcmcnt entre cls pobles. 

w comarca historica de la Tinen"a de Cull~ és un leITitori sobre el qual 
establí Pedro 1 d'Aragó un domini entre els segles XI i XU en epoca musulmana, i 
passa definitivament a mans cristianes al seg\e XIII en ser conquistat per Jaumc 1 
quc \liura el castcll al noble aragonés Blasco D'Alagon rany 1235. Aquest 
aristbcrata i els seus successors s'encarregaren de la població del territori a fUfs 
d·Aragó. L'any 1303 la Tinen"a fou venuda al Temple i comprenia CuIla, BCllassal, 
Vistabella, Atzenda, Benallgos, la Torre dc Vinrabí (d'en Besora). Vilar de Canes, 
el Molincll, el Boí i eh castells de Corhó i del Castellar. Així passa a rOrcte de 
Montesa I'any 1319 que Ji imposa els furs de Valencia i l'organitza com a comarca 
independent. L'any 1345 l'urde Ji cedí els herbatges. la qual cosa comportava un 
important gruu d'aulOnomia. La constirució d'aquesta tíneno;:a autonoma nasqué d'un 
cunvcni entrc l'Orde de Montesa i les universitats del Castell de Culla sobre 
I'explotació de la ramaderia, els boscs i les ¡erres de pastura, en el qual 
s'intcrc¡¡nviavell els drets per un pagament anual dc mil sis-cents sous rej¡¡ls dc 
Valencia. La tinen9a ohtenía ai)(Í una llibcnm total per ¡¡ desenvolupar i planificar 
l'activitat ram¡¡dera i els aprofitaments forestals. Aquell mateix any comen9a la 
redacció del eodi legislatiu de les esmenades activit¡¡ts economiques. els Capflul~' 
de/s Herbalge~·. Es pruhibcix l'accés de bcstiars cstraugers a la eomarca. s'estableix 
un sevei de vigiEmcia furcstal, es prOfegelxen les mallades i refugis per als animals, 
etc. Aquesta institució determina la futura evolució de la comarca. Al XV i XVI 
esdevenen viles els llocs més aClius (Benassa!, Cuila, Vistabella i AtLeneta) ti 
temps quc s'cstanquen Benafigos_ la Torre d'en Besora i Vilar de Canes, i 
desapreixen com a tals municipis els altres (el Boi i el Molinell). 

Cuila presenta, durant el segle XVllI. un creixement molt considerable. En 
aquesta ccntúda dobla la poblaciú_ passa de tcnir uns sis-ccnts habitants després de 
la guerra de Successió. a prop de dos mil a final s de scgle21, El Ilogaret del 
Molinell, que havia estal morisc, tenia només sis cases, i d'aeí seguint el camí 
d'Albodlsser deixa al non! Vilar de Canes i paSS!! per la Torre d'en Besora, Iloes 
tulS dos que nu arrib¡¡vcn als dos-cents habítants. Ellloc de la Torre d'en Ilesora, 
duran! el seglc XVll1 experimenta una rona davallada de la població. El 1715 
comptava amb sis-cents trenta-quatre habitams i a I1nals de segle s 'havia redu'it a 
quaranta ve"ius, és a dir, unes cent vui!anta pcn;ones. La ram¡¡deria i els cercals eren 
la basc de ['economia de la zona. Travessant el riu de Monllcó, cap al sud, el 
botanic es despla9;\ a Ad:r.eneta , vila bcn situada, amb abundtlncia de fru its i molla 
r¡¡madería, que TOndava els mil vuit-cents habitan!s. 

Dcs d'Adlcnet¡¡, Cavanilles visita els primers pobles de I'Alcala!énll! i 
I1nalit:r.!! el recorrcgu! del Maestrat amb BenafigOll i Vistahella. Del primer diu que 
cal valor per viure en un poble ou les terres semblen destimll.les per la natuf¡¡ ah 
lIops. rahoses j bandolers. Poe més de dues-ccnles persones sub~isticn cn aquell 
c!cvat recinte. De Vístabclla destaca la hcllesa de l"esglési¡1 i, pcr l'esterilitat del 
terreny, indica que si no hagués eslal per les fitbriques d'estamenya_ wrdell¡¡ts i 
¡¡tn9, no s'haurien púgut multiplicar els ve'Lns com de: fet s'havia prodult en els 
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darres quamnla ¡¡nys. Vivien allí més de mil cinc-centes persones. algunes de les 
quals us¡¡ven encara la ti losa, malgral hllvcr-sc despla~al a VlIlencill pcr instruir-se 
en ['us dellum de fi lar, segolls t:1lestimuni aportal per I'aulor. 

1.2. ELS DOCUMENTS ESTUDIA TS 

A I'hora de seleccionar cls malerials de la noslr<! invcstigació, després del 
rccorregut pels andus ue la zona i amb una primern idea de les possibilitats que 
oferien, t:1 s criteris que hem ti nguI en comple han esta!. en primer lIoc. la 
cronologia, cns disposllvem a estudiar els darrers textos escrits en catalll en I'epoca 
de les primeres prohíbic ions legals. En segun lIoc, hem considerat primordial, el 
coneixemenl uds escrivans i la seua trajectbria vital?9. així com la possibilitat de 
delimitació del nueli pri mitiu del document de les rcfun dicions i afegitons 
posterioes. 

Amb ¡¡ques! plantejamem .... am prcndrc coro a centre de la nos tra investigació 
cls textos deis arxíu.~ de Renassal corresponcnts al s. XVUI . El conjunt és variat. 
aplega documents administ ratius. religiosos i municipals, de difercnts escrivam, 
amb possihl ilital d'ill\'htigar ¡¡spcctcs extem~. La tipología del conjunt documental 
major. !es VisureJ' 1llunicipals. pcrmetia la recerca de les fonts o mooels de qu~ 
partien i la cornparació amb altres teXls contemporanis. que havfem localitzat a 
Cuila i Tírig. 1lI volunwt d'ampliar nUlIhit de: la illvestigació ens ponll a indoure el 
manuscrit deIs E51ablimems de la Torre d'en Resora. L'esludi d'aquest darrer tipus 
de document cns obria un camp de relació molt mtert'S!>aIlt. comptant ¡¡mb altres 
tr.lIlscripcions que existei)(en de textos semblants deis poble~ de la nostra zona. 
Finalmenl. un recull de lexto~ de Cinclorres. de tematica religiosa. escrits per 
diverses manso completll el conjunt de fOllls bilsiques del nastre estudi. Tot seguít 
mostmrcm la proced~ncia i locaLillació deis textos transcrits i deis altrcs esmdiats, 
amb indicacions sobre la temlltica. la contexlualització i caracterització 
socio língilistica i les Ilutíc ies dcls escrivans. 

l.2.1. Els textos originals. Procedencia, contingut i escrivans 
Els textos trans...'T'Í ts en el capílOl segUent procedeixen deis arxius: Municipal 

de Cuila (AMC)~ Municipal de Henassal (A MR); Municipal de la Torre d'cn 
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Besora (AMTB); Municipal de Tírig (AMT): Parroquial de Bennssal (APB) i 
Parroquial de Cinctorres (APC:). 

Segons la tipología deis documenls distingim cinc das~es de textos: procés 
judicial. visura, establirucnts. lI ibre de cumple i raó, i lIibre de confrar;a. 
L'abrevialuru inicial és la que emprarem de referencia en els cxempJes de l'estudi 
ling(jf~tic. 

• Procis jfldicial 
(VBI) Prods judicial de Bima.nul. (a. 1684) AMB (secc. B. nO 1) 
• Visures 
a) Recull de fragmems de visures anlcriors al scgle XVIll. 
[OS] Les vui! prirneres pagines dcltcnne de Benassal de la Reconei.tenfll de la 
Tinenp./ de Cuila (a. 1 555). AMe (sccc. Tinen~a) VI-14 (3.657) 
(J«;I Les set primercs ptagiDCS del ¡crme de Benassal del Uibre deis comins 
d'herbatge de la Tinenfu de Culfa (a.1597). AMe (secc Tincll\ia) VI·15 (3.663) 
(JHV] Les trenla primcrcs pi\gines del tenne de Benassa l de la Recone.i.:o:enra 
ge./le.rol de la Tinenra de Cuila (a. 1615). AMe (sec. Tinenr;a) V~8 (3.662) 
IIB) Les cinc primeres pagines deltenne de Benas~al de la Reconeüenfa ~elleral 
de fa Tincnra de Cuffa (a.1634). AMC (secc Tinenr;a) V-8 (3.662) 
[MNT] Les cinc primeres pagines del (eone de Benassal de la Reconei.wlfa 
~enl!ml de la Tinenra de Cuila (a. 1658). AMe (secc. TInen~) V-4 (3.666) 
lMNTIJ Le.~ tre~ primeres pi\gines de la Vista del tenne de Benassaf (a.1687) 
AMe (sece Tinenr;a V -9 (3.668) 
b) Visures dd $. xvm: 
IVBIl] Les vint · i· set primeres pagines de la reconeixenr;a deltenne de Benassat de 
la Reconei.unfa General de la Tinenru dI! Culla (a.171 5). AMC (seec. Tinenr;a) v­
IO (3.669). 
Uibre de \'¡sures de Bella.ual AMB doc. 10: 

[VBillJ pp. 1-40. (a . 1723). 
[TM¡ pp.41 -85. (a.1 74O.1746. 1749. 1755). 
JLMJ pp.86-95. (3.1 763). 
[VMJ pp.96- IIS. (a.1786.1788. 1791). 

II A1 Reconeixenr;a deis assagadors del terme de Tírig (a. 1817) del Uibre de 
Visrlres de Tírig AMT. 
• E~·tab1iments 
j"EstT] és/ablimen/s del l/oc de la Torre d'cn lJesora AMm 
• Llibre de comple j raó 
[JOI, [CMl Libro de cuenta y ra~6n di' la adm;n;srraci6n de Sall Crist6\'al de fa 
I'iflu de Bella.f.ml APB (sccc. 2", nOIO) 
• Uibre de confraria 
n.,CR1 Uibre de Capírols de la Conlraria del RO.fer de Cincrorres AMC 

El Procésjudicial de Benassal 
• Oocul1K!nt [V81] . 

El documcnt és lranscripció ínlegra del conjunt formal per 18 fulls co~i ls en 
quademll. Conr6 el proc6s judicial seguir arran d'una bardlla, produ'r'da el dia 9 de 
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maig de 1684 en el tenne de Benassal. entre dos llauradors veins de 11I vHa. mentre 
discuteixen ~nhrc els drcts de pastura en un terro;:ny comunal. Un deis partíeipants 
resulta fcrit d'una punyalada a la boca do::1 coro El document comeno;:a amb les 
informacions ex ofitio: I'aete del nOlari fct a la masada i la declaració de Jaume 
Nabas, pare de rayedit. davant el l10ctinent de justícia de la vila. Les autoritats es 
desplacen postenonnent al mas de I'agressor ¡alcen acte de fuga del denunciat. 
Segueu la declaració de vuil testimonis. Uns díes més tardo el notan procurador 
fiscal ¡patrimonial per sa majeslal en les comandes del Maestral ven de Montesa 
del CoII de la GarroferJl! en.;:a, fa I'acusació. que s·adme!. A eontinuació trobclll 
tres citaeions amb le.~ corresponents contumacies i l'escnplura de dcnunciaci6 i 
criminal acusaeió, 11mb 11I crida i citaci6 de trenta dies i rae te de pubJicaci6. El 
document finalitza 11mb tres eonrunl!teies de la citació de trenta díes. la d'una quarta 
de gracía i la contumacia dc la repelieió de la segona crida. 

Fou redacta! per Vlcent Badal [VDj , Segons la noma TCcerca. a més del cas 
judicial de Pere Bcrtnln de I'any 1684 [VBl l.I'lll1y 1715 escriu al Uibre de Cuila, 
Benasa/. Vistabelfa y Benaftgos, vi~um de la Tinem;a de Cuila corresponent al 
lennc de Denassal ([VBIIJ). Ellornem a trobar en la Visura Genera/ de Bcnassal 
de 1723. juntamcnt amb el seu fin Oeroni. durant eJs díes 26, 27, 28. 29 i 30 d'abril 
i 2 de julio\. i eom a lÍnic es(,:nva en el reconeixement fel el 20 do! selembre del 
mateu an}' ([ VBIllj), dncumcnts que lambé transcrÍ\'im en el p~nt lreball. 

fou Notari i eseriv!l del Consell i de la Con de Justícia de Benassal. treballa 
per a la Tinen.;:a de Cuila i cum a notari de ofici ll, Tcnim notfcia d'escrits seus 
conservats a l'A.R.V.34, Nasqué seguramenl a Benassal al voltanl de 1660. on tenia 
la residi:ncia~, Tingué almenys dos fills. un del!, quals. Ocroni Badal. es dedica a 
rescnvania. Ens conSta que \'engué le.'> nOle5 del seu fill difunt Oeroni a Vicent 
Berlran rany 1739. Més endavant. es repetí aquest fel curiós de venda 
d'instrumcnts notaria ls quan un altre fill. Pece Badal. després de la mon del pareJb, 
eom a hereu. vengué l'any 1748 les nOle~ al mateix Vicent Bertran pc::r preu de 25 
lIiuresJl. Escriu generalmenl en eatala, tumbé en lIatí. almenys fins 1710, i comen",a 
a emprar el castem cap a l'any 1709 i sobretol a partir de 1730~. 
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l.es Visures o reconeixences de terrenys comunals de Benassal i 
Tírig 
• Oocumcnt.~ [VHIIIJ, [TMj,LLM] [VM] 

Els quatre documenls confonnen la transcripció íntegra del Uibre de viSflres 
de BelUnsol. El fet de separar el manuserit en documents diferenls respon a la 
diferent alltoria i datació deis es¡;nts. 

La pan cscrita per Vicent Badal [VBIII] correspon a les reconeixences 
realitzades els dies 26, 27. 2X. 29 i 30 del mes d'abril: el 2 de juliol j el 20 de 
setembre de 1723 j omplin la primera pan del lIibre, amb un Lotal de 40 pagines. 

De la ma de Tomas Molés [TMJ tenim les visurcs de rany 1740 durant els 
dies 5, 6, 7 i 12 de novernhre, ¡les del 1755, fetes elsdies 13 i 14 dejuny. S'ine!ou 
la copia de dues acles justificatives de 1682 i 1690, en paper de tamany redu'!t, 
aquesta segona part delllibre reuneix en total 45 pagines. 

El tercer conjunl dc111ihrc fou escrit per Lluís Monterde fLM], és la pan 
menor i conté la visura deIs dies II i 12 de gener i 8 i 9 de febrer de I'any 1763 . 
amb 10 pagines escrites. 

La darrera par! de! lIibre. cn cspanyol. rcuncix les reconeixenees escrites 
pcr Vicente Molés fVM] els anys 1786. 17XX i 1791. 

Sobre I'origen de les visures:J9 hem pogut saber que després del repartiment 
de les terres i durant la fonnació de les universitats , en els segles posteriors a la 
conqucsta. es dcixarcn uns lIocs, que per diverses raom no pertanyien a ningú. 
Aquest conjunt el forrnaven les vies de transil, les fonls, bnsses i al\l-es terrenys, 
qUe" foren des¡inats n 1'lÍs comunnl de ¡ots els vei:ns. L'aprofitament progressiu 
d'aquescs llocs condiciona la neces~itat de regular-ne ['ús ¡salvaguardar cls lími ts . 
El territori comunal és descrit en els delimitacions de les propietats de les Cartes de 
Població. i pel que fa a la nonnahva legal d'utililzació d'aquests lIocs, els 
Establiments inclouen diferents eapítols referi lS a lal efecte. Pcr combatre les 
irregularitats que es produlen en nquests Ilocs. amb el pas del temps. aparegueren 
les I'isures o reCOnl'LIenCeS, revisions penOdiqlle~, realit7,ades per les autoritats de l 
municipi peor garantir el seguiment de les normes i el bon ús deIs territoris 
eomunals. 

L'estructur.l de la propicta! de la romarea. incloIa un imponant sector de 
propietaris de masos. insert en el conjunt de la comunitat pobletana. que tenia corn 
principal activitat econbmica la ramaderia, concretada en les terres del Comú de la 
vila i en el bend¡ci que li rcponnvcn ds drets co].]ecülls d 'aprofitament rustico Els 
masos ercn en l'epoca medieval. grans extensions aprofitades per a la ramaderin 
connectades amb el potent negoci de la Ilnna-lO. 

DeIs Comuns de la vila de Benassal. es conserven eh documents úe 
fC visiuns realit7.-ades al seg1c XVITI, reunides fonllmentalment. en elllibre transcriL 
tnnrnatei¡;, per les referencies que trobem al seu interior 'l. comprovem que es 
practicaven ja al segle XVI, i proll sovint (de vegades més ¡j 'una a I'any), unes amb 

)9 V<g.u d , ru...J;. <le B.n.d.o Ilo.Io 
.>:) Ali=o M¡,.].", (19$7; F.l27- LlS) 
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caracler general. pel tenne, i altres referides a masades, propielnts particulars o 
l10cs concrcls que prerentaven algun problema. 

Per dur a tenne les visures es reunien una dotzena de persones entre oficials 
i prohoms. El grup d'oficüls em format pel l10ctinent del Sr. Comanador de la vila, 
maxima autoritat local. el justfcia. dos jurols i el rnustassaf. Els pmhorns eren cinc. 
tres deis jurals i dos del mustassaf. aeompanyats del notari eM:riva nomenat per a 
tal efecte. LiI visura de 1740, 1110Slrd d caovi de J'organització municipal imposnt 
pel govern borbonic: es reduf e l nombre d'assistents a les reconeixences. Se 
n'ocupa. llavors. cllloetinent del comanador, I'alcalde ordinari, do~ regidors, un 
síndic procurador genero!. tres prohoms nomenats per I'ajumament i el notario 
escrivil.. 

Els objectes de revisió se cenlraven fonarnentalment eu els límits o 
afrontacions, de propietats privades i comunals, marcats per les fites, punts de 
referencia que havien de tenir obligaloriament un molió (pedra () conjur1l de pcdres 
(lmuntegades que destaquen), les contrafiles (liases adosades a (1 vora de les fites 
per indicar la direeció o !¡eguida de la línia divisOria). les creus (gntvadcs en la roca 
O en una pedra per senyalar les crumes o els colzes dcls lIoes delimitats) i les 
anligon¡ de parel, rorn que reben en cls textos. le~ parets amigues que marquen e1s 
assagadors i a1lres terrenys. 

Abans·de practicar les reconeixences, segons consta al principi de la SCUIl 
redacció, s'(lvisava mitjan~ant pregons els vei'ns. habiwdors i lerrutinents de la vil(l 
per 11 que manifestaren totes les files que falta ven en les seues masades i herctats i 
¡>Cl a que lingueren en cada tita un molió, i adve:rtien sobre la imposició de penes 
eonsistems. en deu sous per no tenír molió en una fita. i en trenta sous. ~r no 
consePiar o canviar de lloe una fita i no dcclarar·ho. 

Quant a les hcretals i masades. els encarregals de la visura seguien (jta a 
fita la rodadll, consultant e1s l1ibres i anotant els fraus i les rcfonnes. En ocasions. 
s'obligava el propietari a rodnr de paret lO! el territori, a ti de reservar el CornlÍ i 
evitar dubtes en els límits. 

Gran pan del territori comunal el constitulen les ,"ies de comunicaciÓ. S'hi 
anomencn Hassagadors", les vies destinades allrnnsit del bestiar: el tenne -carnr. 
més general sol referir·se a la via que comunica dos Ilocs habitable-s. Tant els 
assagadors, COlO els cnmills deis masas i els que comunicll\en amb els poble~ 
veTns, dins dd tennc eren controlats exhaustivament i s'obligava a manlenir- Io~ en 
bon estat amb raonaments corn qlle "les raberes, com vajen en c(lval!eries per di! 
a.~sagador no puguen haver pena"[VBllI. 34J o "per a que puguen anar y venir ab 
qualsevols cil.rregues totes y qualsevols persones sens pena (llguna que se'ns puga 
clamar lo señor del mas"fTM, 9J. Es creaven obigacions com: que Hnelege dit 
assagador. que per eSlar en el molla malea no es poI pa~sar en avariosTfM. 29]. i 
"lomen le.~ solzide~ que y a en dit a~sagador per a que comodament passen lo~ 
ganados" [TM, 34]. Era obligació deis propietaris amb li:rres als lfmits del comÚ. la 
conservació de les aigüeres i les séquies, de manera que traglleren les aigües deis 
camins. a fi de mantenir en bon estat el sol. que s'empedrava en els llnes més 
dificultosos. Es posava molt d'esment en l'amplaria de les vies. Les penes 
imposadcs als infroctors. segons els Establiments(l. anaven de deu sous per no 
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mantenir un~ grades o per trobar una aigüera rompuda. a trema SOllS pcr lIaur.tr un 
cam( filal. dcfmudar l'asSlIgador. i fins a 311iures. per [[aurdT una senda. 

Altres telTitori~ de domini públic que mereixien l'atcnd6 en les visures eren 
els ribassos o vores de caminN i barrancs. més o mcnys extenscs un podía paslurar 
el bestiar. referilS amb el flom d'antuixans.o. Llaurar en !erres d'antuid suposava 
una !liura l'any 1763. E s bI:)\'alan; cons¡i tu"ien allres tcrrilOris aCOl1J.l~ 011 podicn 
pastnrar cls animals del poble, amb regulacions particulars comingudes en els 
Establiments. 

Les coves, servicn de refugi natural dcls ramals i pastors i j>c:f la seua 
u¡¡ litat i amb el norn generic de mallades, són igualmcm controlarles en les visures, 
aixi com le.~ carrasques~. que com repeteix Cavanilles en el viatge eSlnentat més 
amunt, constilllien un ctels principals recursos econOmics de la zona pcr alimentar 
el bestiaL Tallar un<l carrasca de pam de corona en un assagador, suposava una 
multa de qualre SQus, segons trubem en una visura, 

Tot elteritori csmental rep els noms de "Comú de Consell", "Consellal", 
"terra de Consell", o "Comuna", TOI allO que limila 3mb aquestes mnes és objecle 
de visura, fins i tot les edificacions de vivendcs a la ~ora de camins Q pro:dmes. en 
els documents tmiJem el cas d'una caseta i adhuc le., obres de l'ermita de Sant 
Cristofol reben la visita deis oficíals. 

Pe! que fa als escrivans. tornem a trobar Vicent Badal (Vegeu més amunt 
el document [VBI]). 

Geronl Radal signa com a notari-escriva de la Visura Gtmeral de 
Bcnassal de rany 1723 juntament amb son pare Vicent Badal. La lIctta d'aquesta 
visur.! coincideix amb la d'altres documcnls de Vicent Badal. per la qual cosa, 
considerem que fou escrita únicament pel pare. 

La primern referencia de Geroni que hem trobat, cita el nom en castella i és de 
1'11 de sClembre de 1715. data en que rep uns caprtols mntrimo nials4!5. Sabem 
també que mon el dia 12 de juliol de 1725«>. i que J'any 1739. com hem dit 
anteriorment, son pare vengué les seues notes al lerratinent i mecader Vicent 
Bertrnn. 

Tomas Molés rTM l. un cop retirat Vicent Badal. el suhstirueix en el dmec. 
Al Uibre de Visurer de Benassal. signa, com a Dotad escriva de la \'ila, les 
reeoneixenees deis anys 1740. 1746. 1749 i 1755. Treba lla aixl mateix. per a la 
Tinent;:a de Cuila. rany 1745 encara hi signa un documenl en catala:' ). Corn a notan 
d'ofici. tcmm notfcia de difcrents actes4 rcbuts els anys 1739, 1740, 1741 ¡ 1746. 
L'any 1744. a la Torre d'en Besora, el dia 14 de desembre signa ulla copia de 
l'escriptura de concordia en espanyol. rebuda el 17 d'agOl>t de 17394'1. Escriu en 
catula fonarnc nlalmenl i també en castella des de 1736 ,;,. Nasqué a finals dd segle 
XVU o pri ncipis del XVIII seguramenl a nenas~1 on tenia propietats rebudes per 

4J !;<I, <lo lIcnw.aI IXIJI Roibti<. delm,.i>mont o prrnimrnI <lo ,' .. ciM • .., .. ".." <lo <:,< ... ",11 (UISI. 
41!;o1 ok _(LXXII RoIbhcadc .. n .. koo<O<1lQlOO><O b~.bri""l, 
~ .w.- M"olIto ( 1987) p. lI01. 
-16 ' fu< 1q>Ubdo <ti lo ~ yp;.;. "" ... d< lo "",,11> ok _ "....,.;" ... 1>ooIooL.' 1il>,..Jtb 5«<""'" /J\lIooto- 165l- I -óJ 
APII. p, llJt 
'" AW; S<rtió T ....... e .. ,,; v Doc. " , 
... Alo<noo ~bt.u.. (I!J08T) 1'\'.12], IJl. 140. 2(Jl, 
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he~ncia~1 que dcixtl al seu fj ll Vicente. M9rf a Benassal el dia 14 de juliol de 
176Q5!. 

Lluís Monterde [ LM], l' I1 de gener de l'any 1763 apareix co rn a notlri del 
Conselt de la vila de Oenassal en la visur.! i el 8 i 9 de novembre. en nom de notan 
deIs regidors i representUllt la persona del sfndie i procurador general, signa com a 
eseriva els reconcixcments en el Liibr~ d~ Visures d~ Oenun·ul. Dunmt els anys 
1767·68 i 69 eltrobem com a recaptador de l'Almoilla de Na Gomara S"l. El mateix 
any 1768 trohem c:1 seu nom en unu dispensa matrimonial al bisb':l1 de Tortosa}.!. 
Degué estar nomcnat cscriv.:l per rajuntament de Benassa[ (probablement per 
succeir Geroni Badal) puix l'al1y 1732, el marqués d'Angulo. lIoctinent de Montesa, 
va demanar la revocació del seu nomenament~. En aquesta mostr.:! d'enfmntament 
de [a burgesia local amb el poder senyorial, es véu implieat. eom veurem, Vicente 
Molés del costal senyoriul. Uuís Monterde. amb lota seguretat, residia a Benassal 
on devia haver lIaseU! a principis del scg[e. Era fil [ de notari~ i propictari de la 
masada eoneguda aetualnlt;:nl per Mas de Monterde. que amplia amb la compra del 
Mas de [a Cova, un tenia masovers que s'hi encarregaven. El 1788 sabem que terna 
un fill e.~ludianl, baxiJler en filosofía. Mari a Benassa[ d 5 de descmbrc de 1791PJ. 
Escrivia en eataJ:\. Ll alí i també en castell~ . É.~ l'escriva que rcsistcix més en I'ús del 
eata[a a Benassal (fins 1763). 

Vicente Mulés l YMJ és I'e~riva de [es visures de 1786. 1788 i 1891 del 
Llibre de visures de Be/lassal, havía trebll l1111 per a la Tilleno;:a de Cuila on hem 
[ocalitzat alguns escrits deIs anys 1783, 1787, 1791 í 1793, semprc en e~paoyolS3. 
L'any 1771 scmbla que I'esl:n varna de I'ajunlament de Benassal e stava vacao\. 
Viante Molt.f. 1i1l de Thomas!J. és el pretenent amb el suport del Lloctinent de 
Montesa. que re5ídia a Saol Maleu, L'alcalde de Benassal, pero. dcrenia un altre 
escriva, Arran d'ar;o s'originaren plcits sobre la competcocia de la jurisdicció, que 
es disputavcn d s J os Mndols enfrontats. que duraren molts anys60. 
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And:rcu Behrllll Zaragoci 

• Documenls [es], LJt;l, [JHV], (JB], [MNT], [MNTl], [van]. 
COfTCsponcn a la Iranscripci6 de fnlgments de diferenls reconeixences de la 

Tincn«a deis Herbatges de C'ulla61 refercnts al terme de Benassal. des de 1555 fin~ 
a 1715, Inclouen la fórmula inicial de la visura i la primera part del rcrorregut del 
terme, que coincidcix en tots els casos. La similiLut tipoli'lgica i dc contingul cns 
motiva a la transcripci6 per (;omprovar el grau d'evolució de la llcngua durant un 
segle, Les transcripcions [lHVl i rvBIl] són més extenses, amb un recorrcgut més 
ampli i corresponen a les dales de 1615 i 1715. El darrer doculllent ofereix un 
interés aregit per trddar-se d'un tcxt cscril per un notari conegut. 

Lcs rcfcrencies als documenls d'aquest grup, pertanyen.ts a una etapa 
cronologica anterior a la plantejada en l'estudi lingüístic, s'hauran de considerar 
com a secumlaries o comparatives, la finalitat de la incorporació en el nostre corpus 
dc !es tr,mscripcions éso doncs. per tal de deduir el grau d'originalitat deis textos del 
grup següent. que corresponen al centre de la nostra investigació. 

L'administració de la Tinen¡;a deIs Herbalges no complava amb cap burocracia 
especial. els matei xos dlITecs municipals, Jurau; i síndic§ i cscrivans dc les viles i 
lloes respecLiusbC s'encarrcgaven del seu funcionament. lJnicament es nomenaven 
dos admioislradors, I'herbatjador o lIeuder. que cobrava lOto; els drets deis herbatges 
(lleuda. passatge, peatge. treta de fus tes. ctc.). i el vcdaler o guardia, que vigiJava 
les fronteres. carnins i devescs. Cada calOrle anys, o cada vuit. es feia una visura 
general deis termes. per tal de \'igilar els camin~ d'herbatge, les mallades i les 
deveses. Es reconstru¡-eo les fites. mollons i es cOnlrolava I'ampliuia de tots el, 
indrets. Jesús Miralles (1985) ha estudia! els espais deis terme~ deis poblcs dcdicats 
a "berbes" per a la ramaderia (bovalar, dC\'esa, redonda, amprius i terres d'hebatge). 
1 el~ assagadors, uns intreriors, que comunicaven els amprius, mallades i 
abeuradors entre si. i altres generals i de pas ("earnins d'berbaLge dels passatjants 
estrangers'" "deIs serranos" o dels aragoncso~H) . El, assagadors de trrmsit eren dos: 
un venia del terme de Vilafr:¡nea, lravessava el de Benassal i Vilar de Canes i 
Albocllsser feia punta a Sant Mateu i Benicarló; l'altre Venia de Mosquerola, per 
Vistabellll. passava el lerme d'Atzcncta i feia cap a CasteJl6. Les mallades i 
abcuradors de cada terme també es troben en l'esmenlat estudi o 

Bis escrivans d'aquests documents residieo generalmeot a Benassal. 
apareixen en altres actes de la Tineo«a6.J : 

Gracia Salvador [GS] eseriva de la rtxoneixenfa dcl termc de Beoassal de 
1555. el tl\lbem rany 1562 com a notari i jutge comptador per Benassal, i el 1564 i 
1572 COl11 a missatger de Benassal en els afers de la Tinen¡;a. 

Jaume Bertran [lB] escriva de la visura del terille de BeoasS:al de 1597: en el 
Uibre de Capírols de Herbatges signa "Jacobus Bertran notarills et scriha" (a_ 
1631,1633), 

Jo~p Sabater [1<;] és I'escriva de la visura del lerme de Bena~sal de 1559. 

S,I> C~pi,"lar "c~ , <nbos paniOOs, ha< .. que po< rtn .. 1;'"", d<,«t..w v>ti .. (amil;,,-, priocii"r.. "'o que «>ó ,",'PO<, do 
m,,,, ",, ti<:mpo «« di,",m;,-, 1"'1"'1..-"' "O<.~" &alv""" Roí.¡ j M_, ( 18~) p. 119 
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EL VALENCJÁ AL SEGl.E xvm 

Joan Hyeroni Vives rJHVl Eseriu la visura del terme de Bena~sal de 1615. 
L'any 1610 signa un capítol al Uibre deIs Herbatges: el 1617 assisteix, per 
Benassal. a passar els eomptes. 

Miquel Nicolau Tena [M.NTj , notari-escriva de Cuila, cls seus escrits cls hem 
trohat a l'ar:l:iu d'aqueixa loealitat6t: Eserivll del Llibre de Cuila Benasa/ y 
Vis/abe//u de 1658. i de la Visura del tenlle de Benasal de 1687. Les altres 
rcferencies que tenim, apareixen en la documetttació privada(,'i eu afers situats a 
Cuila : eom a notari de CuHa, rep un acte de venda el 26 de setembre de rany 1680: 
1'11 d'agost del 1861 rep un aete de ESlablició, i el 18 d'agost, nn acte de 
Concordia. 

• Document (JA] 
Ell11anuscrit d'on pmvé la nostra transcripci6. és un conjunt de cent trenta­

tres pagines, sense eobertes i prou deteriorat. Es troben dues numeraeions 
eOlTcsponcnts a seng1t:s Hihres relligats en un mateix volum. Al primer llibre li falta 
el full inicial, eomen¡;a a la pagina tres i acaha a la pagina trenta-nou: després de la 
~etzena hi ha mig full cosit sense numerar, quatre pagines de petita dimensió (15 x 
21) i una altra amb la taula de eontinguts n:ferent a les trenta-nou anteriors. 
Segueixen vuit pi\gines més cosides, sensc numerar (dos full s esgarrats, dos 
impresos oficials de i'any 1764. tres en blanc i l'altre amb la taula de continguts del 
Libro Viejo). El segon Uibre esta format per vint - i~dues pagines numerades per 
alllbdues cares, de paper més vell, respon a la taula del Libro Viejo.i ti falta el full 
17-18, La numeraci6, reta segurament després del rclJigat. continua fins el dos­
cents vint-i-un. Hem trobat armneats un total de setze ful1s corresponents a les 
pagines: 1091110, 133f134, [37/138. 139/140, 152/153, 166/1-67. 170/171. 
204/205,206/207, 216f217, 222/223, 224/225, 226/227, 228f229, 230/231, 
232/233. Estan en blanc les pi¡gines: 38.40,41,45-49,51, 55, .~ó. 71, 72, 101, 102. 
111. 114. Quant a la dataeió deis eserits s'observa cena descuran¡;a en 1'0rdenaeió. 
La manca de fulls entrcbauea la rcconstruceió origiual. no obstant ai:l:o, oferim una 
taula cronologica de tots els eserits. entre parcnlesi indiquem el dia i mes en qu~ es 
realitzen les visures. Del seg\e XVIU en catala hi ha la Reconeixen¡;a de l'any 1704 
(15, 16 de desernbre); la Reconeixew;a de l'any 1764 (4, 5. 6. 10. 11, 12, 14. 15.22. 
24 de sctcmbre; 2 d'octuhre). Del segle XIX en catala s'hi troba la Reeoncixen~a de 
l'any 1817 (3, 23, 25, 26, 27 dcjuny; 5, 24, 25 de setemhre: X, 20d'octubre; 6, 7. 8. 
10.1 1,12,13 de novembre). En espanyol hi ha les reeoncixenes deIs anys 1845 (2 
de maig), 1846 (10 d'agost), 1865 (27 d'agost), J 867 (5 d'abril), 1868 (26 de gener), 
1869 (7.1 I d'agost), 1870 (15 de novembre),l877 (28 d'agost), 1878 (10 d'ahril: 28 
demaig), \88\ (12dedesembre)idel'any 1882. 

La transeripció que oferim és de la reconeixen¡;a de 1817 i correspon als 
escrits en catala del seglc XIX. 

El ¡eXI de 1764 fou redacta! a proposta de 1'administrador de 1'Abastiment de 
\es Cams de Valencia. El Corregidor i Justícia Major de la capital, el 4 de juliol 
trame¡é a tots cls pobles una iustancia on referia, en ¡;astel1ií., que s'havien estretit 
e1s passos comuns i terres dedicades secuJarment a la ramaderia. amb la qual cosa 
es dificultava el ¡ransit deis bestiars, que eren obligats d'invadir els terenys 
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circumvelns o extraviar-se per allrcs lIocs fora de les Vles peqw ries. A més de la 
¡ncomoditat que causava als bestiars. s'ocasionaven contínues inquieluds. rinyes i 
d¡~Odies eutre els propietaris de les (erres i els paslors, amb greu tnmSlom peT a 
l'aba~timenl de la ciulal i la r¡¡maderia. Per 10\ aixo proposava que, amb l'ajul de la 
declaració jurada de pastors amies coneixedors del ~eu distrkte, posaren files que 
marcaren cls passos, scnse haver confusió, i que les JUSlícics deis IIoes 
s'cncarregaren de conservar les mallades i altres lerrcnys (j'ús comú per :lIs 
nlffiadcrs. amb la possibJi tat d'impusur penes ah infraClOrs. L'cscrir fina litzllVU 3mb 
cls scgllents rennes: 

"ordeno y mando a las JlIslici"s de los plleb/05 de es/e Reyno que, que 
luegu qu/! recibt¡n t:5te despacho y se en/eren de la inManda y 
providencia que va iruena, practiquen la demarcaci&1 de IO.f camillos 
a,naglldore.f, sendllS )' passos de abrevadores), los filen como 
corresponde, para que los pas/ores dirijan sus gunlldos sin c~/Usar 
~/(IIÜ) ni perjuicw ni ocasionar dudas en las deci.fiones de los q/le se 
COmenlan, y de hal'ulo e:uculado assí, remitirán a esta illlendencia 
les/imonio que lo acrt'di/e denlrO del preciso tennino de un mes, 
cOn/ado desde el día de su recibo H

, /J. 

A Tírig, degué arribar 1'oTJre a l'¡¡gosl del malcÍJl; 1764. ja que la reconei)(enr;a 
es reaJitz~ durant onze die~ del mes de SClcmbre i d'oclUbre. 

La visura de l'any 1817, transcrllil ínlegrament en el prcsent treball, respon 
igualment a un manamelll oficial que no s'ha eomserval. segon~ e,., jusJifica en la 
introJucci6. un es llig que la Justfcia i Ayunlament de Tírig "en v,rl/l(/ de ordenes 
superiores que mandan se recono;,call los asagadores". Amb el match 
procediment, es nomenen dos perits llau!"lldon i un perit paslOr "para recollost:r las 
I'eredas, asagadores, malladas y abrel'adaJM I en presencia del batLe de la comanda 
i el fi el de fcchos. després de pre~lar Jurament passeo a reeooéi)(er els passos H y 
dejarles CQI1IQ les pare.w;oll ju.uos H

• 

El reCOne;)(ement consisteix en un minuciós recorregut pel t~rme , amh la 
notació de totes aqudle~ rcfercncies 1 senyals que marquen l'itincrari de les vies 
pecu i'lri e.~ ¡ ds 1100; dcdica!s a la pastura ¡ soJom del bestiaL Es complen els pas~ 
d'ampHI.ria. la situaci6 de les parets i les fites. acorden els can vis adients. tic manera 
que no es perjudique c ls propietaris i es beneficie el Cornú; s'cscolla J'opinió deIs 
leSlimon;s i es consulten LLibres anlÍcs per assegurar i esclarir els dublcs que ~'hi 
presenten . Les malJades. situade~ generalment en enves , mcrei)(cn apar!alS 
difcrencials en cl text. La particulariwt que presenta aqucs!ll rccone i)(enya respecte 
de les visures de la Tinem,:a de Culla. és I'abslmcia de notes de les penes imposades 
al~ in frac tnrs i la manean¡;a de re fe r~ncies uls Establiments del 110c. La 
prohomenia. segons consta als escrits. recorre duranl dies sencers el terrnc amb 
lrajecles de malí i de vcsprada fins que es fa de nit. No hi ha conSljincia de Quedar­
se cap nit fora de la vila. per tractar-se d'un tenne poc e)(teos. 

RefeTent a l'escriva, la part del manuscrit Que hern Iranserit corrcspon al 
conjunl redactat per J osep Alci'lcer [JA [, Oc not ícies csparses61, suposern que 
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EL V AUNC1Á AL SEGU:i XVIll 

nasqué a Tírig a la segona Illtlital dd seg1c xvm, en una de les famnies destaeades 
de la vila. El 1817 "en virtud de órdenes superiores que mandan se reconoscan los 
asagadores 00' y en presencia de Manuel Puig, bayle de esta villa, nombrado por el 
Señor comendador de esta Encomicnda" ell, "Josef Alcá..;er, fiel de fechos de esta 
Justicia y Ayuntamiento" eseriu cn catal!! pr1lcticament tota la visura, aixi com 
s'ha\ien escrit les anteriors (1704. 1764), en pIe segle XIX, sola el go",em de 
Ferran VIJ eotre les revoltes per ressuscitar la eonstitució de 1812, Es sccreuri que 
el succeí. Alejandro Boíl( (1845). i els posterior<;, escriuen ja en caste llh. El c:ostum 
de I'epoca ens fa pensar que un fin seu seguí I'ofiei familiar, ja que el 1865 al Uibre 
(Ú Visur(".I', trobem un Jaime Alc!!eer. secretari de l'Ajuotament de Tlrig, 

Els Establimcnts de la Torre d'ell Besora 
• l>OCument [EstTl 

Presentem la transeripció íntegra d'un manuscrit dc quaraota-cinc fulls 
relligats amb una eoberta de pdl, en la tapa davantera de la qual es Ilig S/ablimells 
del Uoch de la Torre el! 8esora. 

El conjunt del \libre esta fonnat per: un inventan de I'arxiu de l'ajuntament de 
la Torre d'en Besora, escrit en espanyoL redacta! per ordre del Consell de sa 
Majestat i Reial Audiencia de Valencia, que inclou documents dat.1ts fin s l'any 
1750, ~ense numerar i desord(",nal (pp. 3-4v i 1): un !lislat deis privilcgis, e~crit co 
eatal 1l., ordeoa! alfabetieament amb 27 íterns, i l1urnericament amb 42 (¡ems (pp- 5-
12r); una copia d'una nlbrica o escriplura de dcc!aració. escrita en espanyol. amb el 
segel! ¡¡uart de 1744. rebuda per Tomas Molés. escrivi'l, referen! al pagament que ha 
de fer I'ajuntament de la Torre d'en Besur ... al vicari del Foreall (pp, 14-1 4",); un 
escrit. en espanyol. sobre el procediment d'acusació ¡ cobrarnent de penes de 1749 
signat per Josep Tena. as~e.~sor (p, 15); la recopilació augme ntada deis 
Es/ablimellt.l' i Ordinacions del Uoc de la Torre d'en Besora. escrita J'any 1738 
amb dues pagines de presentació i 22 rúbriques (pp. 16-]9); cinc confirmacions 
deIs Establiments corrospooents als anys 173&. 1740.1743,1760 i 1770 signade~ pel 
procurador general, tinent del Senyor Comanador de la Comanda de Bcoassal i de 
la Torre d'cn Besora (pp, 40-40",): uo establiment addiciooal. eserit peJ tlel de 
feehos Vicent Gil ['any 1783 (p, 42). Un cscrit en espanyol afegi! l'aoy 1 &48 sobre 
la constrocció d'uo ¡>nu en la part ida de la Creu del Parat no J'hem inclos en la 
transcripció, Les p1l.gines in tccalades eslan en blane. 

Quant al conti ngut, els nous Establimcnts, recopilats i refomllllS de manera 
-liquida. clara dislincta i breu" consten de " int- i-dues TÚbriques que tracten 
fonamentalment qüestions de ramaderia (TÚbr. 9. 15. 16. 20) i d'agrieuhura (TÚbr, 4, 
7_ 8. 14) que eren les dues bases de sustentució del \loe. A fina ls del segJe A, 
Ca\anille.-.observa",a: 

'No ho)' más recurso,l' para subsistir que grallQs y gatUldos: /(u ti.f!rra~' 
deMl1 descansar !//w mio para fructificar el siguiente y ,I'ueten 
producir más de 20 fllllices de Iriso con algunll porciólI de celltellO 
)wJilJs y cebada. las alas (XIsan de 2U entre ganado lallar y cabrío. H. 

" 



Anduu D~llran Zaragozll. 

La custOdia i tutda dds bens públics ocupa Ulla ¡¡llr¡¡ parl (nlbr. 11, 12, 13, 19) 
deis Establiments. La resta de rubriques tracten aspcctes jurídico-administratius 
(rubr. 1,2. 3,5 .6, [0, 18.21 ) excepluanlla darrera (rubr. 22) que fa referencia a [a 
regulació <.I'afers lúdics. 

Pcl que fa a la dataci6 original, sabcm que I'Qrde de Muntesa pudia donar 
faeultal a les viles per fer Establiments (els de Benicarló al S. XV)ffl. Dcseoncixcm 
pero, la dala dels originals de la Torre. Al mateix manuscril, en !'inventari de l'arxiu 
de I'ajuntament fet a mitjall segle XVDl. hi ha la referencia a dos llibres, 

"en ¡oleo mayor, el uno con cuhierws de pergamino .y el o/m qut: las 
liene rasgada,~, que amhos COIl/ienl'n los e.5talU{()~ y ordenanzas des/e 
lugar" i un lereer !libre "nuevo con cubierla~' de pergamino en ¡oleo 
mayor de los es/amt:n/os y ordenall~as q!je se observan al prnenle" 

que deu ser el que transcrivim. En la imroducci6 de la nova recopilació de 173R es 
fa menció igualmem a les copies anteriors deis Establimems, "los guals, axí per ser 
antiths, com encara per estar tan maltractats. no es poden Ilegir y també per aver-i 
molls prolixos y a1tfCS duplicats". La dificultat de lectura que s'hi csmenta cns dúna 
una refere ncia possible per aproximar-nos a la dala original que podria situar-se al 
voltant del S. XV o comen¡;aments del XVI que coi ncidiria amb la d'a[tres 
establimenls conegllts. 

Les refcrencies al responsable de la redacció s'oblidaren. En la introducci6 als 
Establiments propiarncnt dits, queda e n blanc el nom de l'escriva, nomenat per 
1'¡¡\caIJe per a di! efecle ['any 1736(9. No obstanl aix:o, en el 11ibre es fa citació de 
tres CSlTIVans: 

Vicent Gil [EstTJ . Aquest escriva signa un cSlablimcnt afcgit I'any 1783 al 
l1ibrc deis E.¡labliment.r dcllk>c dc la Torre d'clI BcsO/'a com a "fiel de fechos per 
a did efectc". Pel tipus de lIetra scmbla I'escriva dc la rcsta d'c~tablirnen!S escrits el 
1738. Si és aixi, J'escriva degué redaclar les primeres ordinaciolls als vin! i pocs 
anys. Aquests són d s únics escrits que coneixem de I'escriva que mamé !'ús del 
calala fins el darrer ler~ del segle xvm a la Torre d'en Besora. 

Joscp Tena Signa W!ll a a~~t:~sur l'escril brell !!n espanyoi de 1749, 
Jayme Grau Tinen! del Scnyor eomanador de Bcnassal i la Torr!! d'en 

Besara, escriu i signa les confrrmacions i apro\'acions, la de 1738 en catala i les de 
1740. J 7·B, 1760 ¡ 1770 en caslella. 

Altres documcnts de I'AMTE SÓD signats per escriyans de Bcnassal:ll 

El Llibre de Compte i Raó de la fabrica de {'ermita de sallt 
Cristofol de Be1Jassal i de fadministració d'll1l molí 
Document [JGJ 

El dOCllment pertany al Libro dt' Que/Ira J Ra~úlI de la Administración de San 
Chris/oval de la Vil/a de Bt'nasal 71, La transcripció que presentem correspon als 

(il A)"'~ R"". (1~4,2~) 
ffl En l. 'RoOOc' <lo l. Con' qUOll el rcl.rciJ: al> di« qu< !'1Ic""" ha OC- "ni< _ , e>.!iu -",,>1 .. '·01 ¡ji.> no fcr;>t q"" haj • 
...,ri •• ' . la ",,01 oo"" ~. qu< no hi ""'" un "",""Ii< "" l. ¡»!>Io<;';' 

L. "Tarif. de 1>. Con' ",1.",;, <! W;ri de l'osrn>1 P<",¡;[=n!$~' 
7(J R<Il""" TO<t< .. n."",a 17 ¡~. <. «J'>Dyo!. .. ."", p<T "lA> .. T <=. ,S(>i,.""" de! Rey N .. ,,,,, S,"""", ',ó"" de 1> .u. de 
B.,.., .. !- 'OOkiolio< eocrilS poc Modli .. s",""", r .. ! "" lec""" (! 76 !), Ca>illtiro M;ruleoi. <1< Ik .... ,.¡ ( 176.9. 1770). Mi<¡uol 
y" .. dl, fie l (1110); v"'<"'" M,*" oc ~ • .,,.I (In!, Ina); ScOO1;>Jl Uzaro, f",! oc h1lo< (!11J) 
7! c ... k>g>t , de""" P'" H>rr<ili. Edo (l~I!!5~ 
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textos concemcnts a la gtnesi del llibre ¡que responen al t(tol , escrit~ per una 
matcixa ml! . en catalll. La data en que foren redac tats va de 1714 :1 1739. Aquest 
conjun! esta formal pels textos de les pagines 1, 1 v, 2. 3, 4, 4v, 5. 5'1, fí \', I 1, 12, 
12'1.13.14, 14v, 16. 17, 18. 19. Els cspais en blanc roren aproli tat~ pcr altres 
clergues per [cr anotaciuns divcrscs. datades entre 1740 i 1756. Aquesta pan del 
lIibre. gem:ralment de la ma de mossén Tomils Vilagrnsa esta escrita en espanyol i 
no l'hem inclosa en la transcripció. 

En la transcripció es presenta la ges¡ió administrativa de la construcció de la 
nova ennita de Sam CristOfol de Benassal, la suma de les quantitats rebudes per 
I'administrador. amb el tex! justificatiu de cada ítem i el registre regular de les 
despeses saldades. 

En la primera part dt:l lIibre cunsten els ingressos que s'efectuen, provinents 
d'aeaptes pel poblt:l, on s'arrcplega: diner ( 1716-1717), llana ( 1718,173 1) i blat 
(1716-1730). &; destina a aquesta ampliació, el producte de la venda de neu dels 
ao)'s 1718. 1728 i 1729 i un Ilegal de 10an Garcia. Comribueix tumbé la venda de 
bestiar cabriu i de p:! del fom i de la Vila (171 4, 1729), les o fertes (1727) i el 
ctlbr.amen! de les barraques (1718-30). El majora!. encarregat d'organi tzar la festa 
del san!, lliurava anualmem la quantitat sobrant, que s'afegeix al compte des de 
1715 fins 1739. 

En la pan correspoJlent a les despeses de l'obra. trobem la ~uma de tots els 
rcbuts pagats, dis lribu"l!s eJl di ferents eomples. En primer !loc es regislren les 
despe~es deIs obrer~ , contingwJes en ducs liquidacioos amb Miquel Clirncnt: el 31 
d'octubre de 1728 i 1"1 de no\"embre de 1729; e~ detallen tots els pagameols 
efectuats durant cb dos anys per Joseph Orau i Thomas Miralles. síodic, a compte 
de robra. Els pagamenls 56n en diner o en prodUCICS de L"Onsum -formcnt, farina. 
hlal, pa. olí. fesols. aITÓS, vi. bous. ovelles ¡ tabac-lIiur.ats en düerenls ocasions. 
personalmenl a I'esmentat C1íment, al .~u gendre Josep, a la filia, a la dona o a 
tntvés de criats. Algunes quantitats de diner o en eSpC<;ie s'entregaren directamenl 
als obrers i rnenobrers que lreballaven per a Miquel Climent. L'any 1739 es liquida 
la composició de la teulada. El síndic Thomils Miralles paga a la Vi lo la visura de 
l'obra. COlista, en un alt re capítol, la compra de cal" efectuada l'any 1736 i una 
relació de les dcspeses referents ah treballs en els forns on es cagué. En apanats 
.~uccessius, el documcnl replcga les despeses de fusta, amb el trebaU invertíl en el 
lransport des de Vilafranca; l'abastiment de fcrro i claus. on desIaca la compra 
efectuada a flfll d'Ulldecona (el MOnlsiil); ¡'arena i la pedra per a la construcció 
d'ares ¡comises. i en un gran IIislat detalla cls sous pagats rus treballadors que '>e 

n'ocuparen. Segucixen eLe; e.~mt:ryus refcrcnts a la teuleria.la relació corresponent a 
la compra d'algeps i alabastrc j els treb:ll ls relacionáIS amb aquesl:> mult:riah,. El 
Jlibre acaba amb les despeM:s deis Custers. 

Les dades que pcrmeten fixar I'auloria dt:ll~ escrils són les sign:uures de les 
pilgines 4 i 5 un apare ix el nom de Josc:ph Grau [J01. Pel cronista mosstn Salvador 
Roig ( 1850). que I'esmenta com a .5118(110 sobresaliente de la j'ilia tn tSr~ siglo 
sabem que era beneficiat de l'església de Benassal, és a dir que ha"'ia rd.tll ordo 
sagnus i froTa d'un emec. erigít a pcrpctu"ilat. amb deures í ser.C"i~ com ara.. mear 
les clrregues si el henifet les tenia i auxiliar els jerarques ordinaris de J"e-gksia ea 
les scue~ obligadons. amb el dret de percebre el fruil del~ béns ;umcxos I 
administrar-los. Nascul a finals del segle XVII fonnava pan d'una de In jmulie:s 
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més importants de la viJa, intcgrada en l'oligarquia local i Mhuc comarcal (juc, dcs 
del triomf dels Borbons en la guerra de Successi6, amb posició social, riquesa i 
poder, controlA teniament el municipi durant el segle XVllIn. La casa familiar deb 
cavallers, comptava amb una biblioteca, la documeillació privada dc la (jual fou 
escrita en lIatí i catala fins 1710 i de llavors enr,:a en c~panyoJ1:l, 

l>ocumenllCM] 
Entre els escrits posleriors de que parlavcm cn el Libro de QueMa y Razón de 

la Administración de Son Christol'ul de la Villa de Benasal es troba un conjunt de 
tcxtos, anbnims, datats entre 1766 i 1772 que mantenen el catala, ¡ conformen una 
unitat quant al tema. simat.'; a les pagines 31. 31v, 32, 33v, 67, Considerem, per la 
data i el contingut. un document a parto i ens hi referim amb el num de "cumples 
dcl molí". 

El conjunl correspon a part deis comptes de la renda d'un molí, propietat de 
I'església e Benassal" . duranl els periodes anuals cOmpresos entre 1766 i 1772, 
Cada aiiy s'encarregava un beneficiat d'administrar I'arrcndarncnt cobra! pcl moJi, 
que consistía en 7 cafissos. 8 mesures de blat. D'aquesta quantilat. es dedicava una 
pelita part a l'almoina de ~a Gomara que era administrada per Ll uís Momerde 
(escriva de la Visura de Benassa1 de 1763), La resta de blat es venia i ei producte 
era deslinat a misscs, L'an\" 1767 CrislOfol Bertmn arrendatari, deixi't el molí i 
passa a ocupar-se'n un fustér. Casimiro Porear. Un any després el nomri Casimiro 
Miralles féu I'escripmra d'arRndamenL El texI sernbla una copia o un esborrany 
deIs capítols. esta escrita en calala i fragmcnls en caslt;:lliL El capítol 10 dc 
i'escriplura diu que l'arrendatari ha de pagar el salari de l'escripmra "con el papel 
sellado de ella según se conviniere con el escri\ano". aquesta nota em indica que el 
document legal eorresponent a les anOlxions en calala d'aquesl lJibrc, fou redactat 
pel notari en espanyol. úníca lIengua permesa als documents sege!lals. Altrament, 
s'hi fa pa1esa la resistencia que demostren. en priva!, els escrivans al canvi 
lingüístic imposat. 

El Llibre de la Confraria del Roser de Cillctorre~' 
Document ILCR] 

La transcripci (j procedcix dcl Uibre de Capítols i Ordinacions dt' la Conj'raria 
del Roser de Cinctorres, manuscril que té un tOlal de 2 14 pagines de 24 x 34 cm, 
re!ligal amb cobertes de pell amb una inscripció en la tapa davanlera on es llig 
"Cofradía del Rosario", Conserva escrils dalats des de l'any 16 13 11m al scglc 
actual (1949), En la primera part, es traben els capítols o rcunions que 
periüdicamenl feia la confraria per rnotiu del canvi de prior, clavan i bacinee any 
darrere any des del 162 1 fi ns al segle actual (1949), interromputs únicament per les 
guerres en els anys 1643, 1644, 1709, 1935. 1936 i 1937, També s'inclouen les 
acles d'inscripció de nous confrares per la mon del~ anl ies i alguna resalució SQbre 

72 !l. !>}mc Gr.u , l!oc';""m ocl Sr ComaJllOdo.- ........ mé. '" <...,."" .. y~ el ¡ 749 .""Y d Litul ,Jo, " .. 1100 <_ <di, poi ro;;; fo:y 
D. Vi,,,"lo ,.no. <"1"'11>0 do",,,,,,, olo: S, M., ¡). T""", U-, rocIo< de _ .. ",1,,, 

n ü< l. bi¡¡_ . <kl> 0 , .. ,., rortSe",<" 42 llobre, impr.""', <locu¡"". toció ... ",¡al ¡ """,u""iL. J idOci""'. (B..,.,J, ¡ EJo, (19gSlI 
:;. En t. <Io-u:!.t. "''',"""i. do l <loe"", Fulx<n,; Vi, ,, <1< Moo"",h, Pf<v<re, (mM," IS· ll · I6'i2) c<bu<lo I'-~ Lh,", B,>nI<", ; 
~-...!o. l'kM.D. ","",,", ,_ le, ""'«" ' un 100Ii flriD<r i '."ee, • eJI """U&Ü<>" .'" l. pa¡ida <1< l. Codina, foco ¡ 1""1' \(~ 
""'" <1< s. ... <Ol, <h,1o molJ .le Mu","" e . "II.·. T "",toé • hi r. ",f";'nci • • k, mi, .,,, G"" "1>00 olo: " Iel><..- en 1',10..- <1< ~. Sra. 
~,-
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les activitats de la confraria, ce1ebracions i festes, problemes amb la resta de 
confraries ... S'hi in tercalen algunes actes d'aprov:lció deIs priors deis convents de 
predicadors, Tlorm31ment del Porcall que és d'on depenia lo conrraria. Lcs 
aprovacions sovintegen mISs al scglc XVIII quan arr iben a ser una cada aoy. 
Aquesta part inidal ocupa les ccm primeres pagines. La resta del !libre és ocupada 
peh Jlistal.s de confrares i la distribució de tasques en les celebracions onuals per als 
numeraris. Cap al finol hi ha una acta aclaratoria fda el 1887 i e ls \'im·i-quatre 
capitols i orrl inacions de la confraria. redactats el 1613 any de la fundació. ampliats 
en 1634. amb alguns fulls en blanc i altres aprov:lcions deis priors dominicans. Les 
darreres pagines delllibre estan disposades conformant un abecedari, en l'interior 
del qual troocm ordenat~ els confran:s fins al scgle XX. 

La part que hem tran,~crit conté alguns tcxtos deJ segle XVII: Ordinacions de 
la con fr~ia de 1613,. (p.139); c.apítols deis an~s: 1630. (p. 10).; 1640. (p. 18): 1646. 
(p. 126), 1660-1661. (p. 26v). 1673. (p. 30).1680. (p. 3Iv) . 1683, (p. 32), 1686, 
(p. 33); 1690. (p. 35); Y tots e1s de la primera meitat dd segle XVI1 I: capítols de 
I'¡my 1700, 1701; ordinaci6 que es diga lo ro~3ri. 1701; capi!. del [702 al 1708; 
capil. de 1710-1717; capit. (eo espanyol) de 1718 i 17 19: capi!. (en cspanyol i 
calal1l.) de 1720. capi!. del 1721-1723 (en calaHl); capil. (cn enlaja) del 1725-1 728: 
capi!. (en espunyol i catal1l.) de 1729; capit.(en catala) de 1730-1737; capit. (en 
espanyol) de 1738; (pp.39v-49v); capil. (en cutala) de 1749. (p. 54). Transcrivim 
finaJmenl les aprovacions deis visitadors. e$Crites semprc cn espanyol, deis anys: 
1624. (p. 146v); 1625, (p. 146): 1630. (p. 146v): 1638: 1647. (p. 149); 1648, (p. 
149v); 1664. (p. 201 '0'); 1680. (p. 20Iv): 1692, (p. 201v) i 1715 (p. 202). 

Des dc 1571 que s'institu í la festa de! 7 d'octubre, dedicada a la Mare de Déu 
del Roser. fios a principis del segk XVII s'o~rva una fran norida dc confraries a 
les Rostres lerres7S. A Cinclorres. Jaume Guanliula funda l'a~sociaci6 de fidels I"any 
1613 amb la finalitat de fer obres pietoses i caritatives i d'incrementar e! culte 
públic de la Verge. Seguint el cOSlUm. s'establiren les ordinacions pcr al regiment i 
funcionament de la confraria. La direcció estava a carree del rector de la parrOquia, 
anomenat conservador, un prior, un c1avari i un baciner, que renovaveu 
democraticarnenl cada any. amb la reunió de la major part deIs confr¡¡res en el 
fossar de l'església. El prior s'cncarregava de deixar constancia c:~crita cn racta 
C()f"l"esponent de111ibre dc la confraria. El cll.rrec de prior erd cllcrcit pcr un prevere 
beno:ficiat de I'església. i la fundó de clavari la re ia un seglar (en algunes ocasioos 
ocuparen el Uoc ofidals com e! batleo el justícia; d'altres un notari ; I'any 1633. un 
mercader i el 1691. un lIaurador, el 1628 ocupa aqucst carrec Miquel Sorolla. un 
lIi~r de la dutat de Valencia. que dci}lava vacanl el mateix any perque .'>e'o toma 
a la ciutat). La coofr.lria cobrava una mOdica qualltitat deis que s'inscrivien en el 
llibre del Ro~er. 3mb la <llIal s'organitzaven les festes del Ro~er de Maig i Roser 
d·Octubre. es comprdvcn ciris. pagavcn els predicador~, etc. L'any 1627 assignaren 
200 SOlb peT a la resta del Roser, part de les despeses es dedidt a pans bellelb i pe! 
al sou d'un joglar. Al segle següent: el 1754. ell 6 d'octubre es fan les \"espres i una 
pl""OCCl.SÓ gene-r.tI En la fesla de la Rosa es rcpanien cntre els conf~s aque<>te<o 
simbbLiquc:s ~ beneides. Es rcsli¡z.a"cn soterrars especials. amb proc~ a la 
mort deb coofrare,. I an.her<>aris per als difunts: celebrawn cada primer diumenge 
un ro<>an amb el ¡;am deb goigs i processó. En ocasi6 de gr.m ..et¡uera. U1l.~Iad:um 
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la ¡mage de la Verge a I'ermita de Gracia, al terrne de la vila i s'hi feren misses fins 
que acollscguircn. miraculosament i al cap de mesos, la pluja, 

En e1l1ibre es mostra la rivalitat entre confraries, en la discussi ó que tingué la 
del Roser amb la del Santíssim Nom de Jesús, sobre quina de les dues havia de 
traure la peanya en !loe principal. L'any 1630 queda resol! que ¡'úllima (la m6 
importanl) era la del Roser; lanmateix el 1754 anava darrere la del Nom de Jesús i 
es remprén la disputa . Existia una tercera confraria amb peanya, la de la Mare de 
Déll del Cmne, més avinguda amb la del Roser, ja que el 1636 phmteja I'entrada 
dels scus eonfrares en el númcro d'aqucsta i s'aprova, 

Els confrares es beneficia ven d'indulgencies especials concedides pels papes 
en diverses epoques, El, ¡¡pus socials que for men la Confraria del Roser de 
Cinctorres, segons !es poques indicacions que es troben al llibre van des deIs 
esmentals carrecs municipals. a professionals com ds "dOlors en medecina" (1653 i 
16(4), notaris (1691), "cirujans" (1694 i 1776), metges (1744) i estuctiants. Aquests 
darrers. curiosameru, amb e1s maleixos cognoms que els capellans que fan de 
priors, perlanyenls a deltrmin<ldes famílies com els Guanliola, Casanova, 
Barrachina, Bouil, Agramumcll o MontargulJ seguramem bcn posicionades, També 
trobem mestres (1 653. anomenal Gusepe Romero), peraires, carnissers, 
espardenyers, sastres, leixidors i obreN de vila, La confraria, dones, aplegava 
entom seu individus de practicament IOIS e1s scctors d'aquesta pclÍta socictat rural. 

-La Confraria del Roser de Cinctorres depenia del Convent dominica del 
ForcalJ (els Porls) fundat per un cinetorra el 161 1, el prior del qual visitava 
periOdieamcnt I'associació, amb la finalitat d'aprovar la inscripció deIs nous 
confrares, i comprovar que ~'acordava amb e1s decn:ts aposló1ics i dclcrminacions 
del Papa, per alorgar les gracies i inctulgeneies corresponents, En algunes ocasions, 
aquesta tasca de revisió i admissió de nous confrares la feien priors d'altn:~ 
cunvents dominicans, aprufitant I'estada al poble, com a predicadors de la 
quaresma, Així, visiten I'eglésia de Cinctorres el prior del Convent de Ntra Senyora 
deis Reis de San! Mateu (Saix Maestral) el 1648; el prior del convent de S¡¡nt 
Viceol FeITer d'AiOder (Al! MiIlars) el 1664: el prior del eonvent de Sant Tomas 
d'Aquino de Castelló de la Plana el 1667, i amb el mOlÍu de renovar \es conij-¡¡ries 
de lO! el tJistJat de Tortosa, l'aoy 1697 assiste ix el prior del convcnt del Roser 
d' Almenara (Plana Baixa), 

L'orde deIs duminicans16. des del scgle XV, propaga la devoció al rosari, A la 
segona meitat del seg1c XVI, es funden e1s convcnts esmentats de la nostra zona a 
excepció del de Sanl Maleu, que ja existia des de 1359. Dins de la diócesi, hi havia 
eonvenb dominicans a Tortosa, Ulldeeona, la Pobla d'Arenos. T01S eHs 
desapareixen el 1835, Remarquem. eom a dada sociolingüíslica el fe! que eh llocs 
de procedencia deis visitadors de Cinctorres, peITanyen a la diócesi de Tortosa. se 
si tuen en tOl5 els casos di ns del regne de Valencia, execeple el d'AiOder de la mitra 
valenciana i lIt: zuna caslel1anoparlanl. 

Molts membrcs de fordre exerciren fu ncions judicials en el tribunal de la 
Inqnisició. Curiosament. el 1680 ix elegit prior de la confraria de Cinctorres 
Hizidro Dalp, sccretari del tribunal d'aquesta institució, 

Al segle XVII ¡jngué Jloc l'expandimenl missioner del dominicans a l'Exlrem 
Orient Segons el mbre els cintorrans també hi arribaren, Eixe és el cas de Josepb 
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Ellarch. t1l1 de Jaume Exarch. rector provincial del Convent de Sant Nicolás de 
Manila de les Ilks Filipincs, que regala uos rosaris de gran valor el 1755. Alllibre 
també hi ha conslllncia de I'oferiment d'uns allres rosaris de perles. duts de 
JerusaTt:m pel francisca loseph Girona. 

El Llibre va ser redactat per moltes mans diferenlS. Nonnalment són els priors 
els que s'enearreguen de donar fe i escriure per que reste memoria de les reunions 
deis cunfr'MCS. En sahem ben poc mts. eren lots prc\'ercs i segurnment heneficiats 
de la parrOquia de Cínctorres. Pcls eognoms dedui'm que la majoría eren del poble; 
a!trament. es prou encertat pensar que procedien de loca!italS de la diOcesi de 
Tonosa. que aleshorcs arribava fins Almenara. 

A conlinuació relacionem únicament els signataris deis escrits Imnscrits. 
Jusep Guardiola (1634); Jaume Falomir (1630); Pere bume Gil (1640); Juscp 
Guardiola ( 1646); Jaume Gil (1660-61); MalÍes Tena (1676); Antoni Guardiola 
(1680); M~!Ías Tena (1683. [702 (té escrits des del 1672»; Gabriel AfltoH 
(1686,1703. 1708. 1711, 1716 ( té escrits des del 1679); Francisco Gil (1690); Pere 
Joan Carbó (1700, 1706, 1 726.(té escrits de~ del 1660»; Pere Prats( 1701. (Ié c!>(;rits 
des del 1688»; Miró (17Q.t): Jaume Polo (1705. 1712. 172~ (té escril~ des del 
1699»; Pere Guardiola: 1707, 1110. 171711720.1725 (té escriu des del 1696: el 
trobem com a estudiant en 1679)); Jo~ph Pallarés (1713) 

De.sprés de la Guerra de Successió els clergues comencen u usar I'cspanyol 
(hem subratllat eb escrivans que usen l'ahra llcngua i els anys en que es produeix el 
eanvi : Valtml{1J(,nl'yw :(1714,11719/.1722.1727); Dml Joseph Peñarroya 
(1715,11721 /. 1728, IJ 728 : Salvador BarrachÍl'" (/718 1 1723. 1/ 729 1 1734, 
/1741 ); Pedro Juan Marin: (1724); Gaspar G"ardiola: ( 1730. 1733. 1737.//744 
); Juan Carbó: ( 1731 . 11739, 1740, /745); Anwni Gil de fa Torre: (1732, 1736. 
1f747. 1748 /.1749.11754. 1758. 1759. 1764): Joseph Soler (1735); Juan 
Eiximeno (J738,1748.J758 ):JQ~'eph Gurgalla: (1739); Francüco Guardiofa 
(1742.1 743,1746, 1750. 1752. 1755. 1756, 1758, /761, 1765. 1769, 1772,1774. 
/776.1777.1778.1782,1786.1787,1790) 

Les aprovacions. sempre en castella, foren escrite.~ pcls priors visitadors deIs 
eonvents del Forcall. Almenar ... Sam Maleu. AiOder i Castelló de la Plana. 

EIs CM::rivans del Uibre de la CO/ifraria (/eI Roser de Cioctorres escriuen en 
catal!! fms rany 17 17. A panir d'aquesl any alterne:n el camJa i el caMelia, depencnt 
del prior fins 1747. A partir d'ud es trohen tol5 en espanyol. Cal dir que Lluran! la 
primera meitat Llo:I seglc XVIII escriuen al \libre vint clerguo:s, scguramcnt 
bcneficiats d! la parrOquia. Deis vint, el primer que empra el custell?! és mossén 
SaI\ador Ihrrachina. i el darrer que manté el cat31a mossén Antoni Gil de la Torre. 
La majoria d'escrivans u~n només el eataJa. set emllren les uucs IIcngües i numés 
els tre;; darrcrs ho fan 101 en castell<'l. 

1.2.2. Altres textos estudiats 
De manera complementaria. hem consultat altres textos de la zona. amb la 

finalitat de confirmar eert~ fenomcns observ3t~ en els documents b<'lsics. o per 
indK:ar ~ di\-ergencit:.~ quan s'hi observen. El conjunl de lextos revisul50 en aquCSI 
aparuu ioclou. documents del segle xvrn i I¡¡mbé d'anteriors. Les dades deis texto~ 
més antic'S twJ e<ital considerades semprc com a cxplicati\'C'$ de les corresponem a 
Iq,oca ttnual de \'e~tudi. Entre les obres incloem manuscrits i textos editats. Els 
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tipus de documento eoinddcixen generalment amb c1s an teriors. o estan molt 
relacionats, i són semprc emanats de \es adminiSlraeions locals civils o religioses 
deis nostres pobles. 

Manuscrits 

V"= 
o Documcnt (KM] 
Visura Gene.ra! de la Tinen~'a de C¡¡I/a de ['any 1761; AME, Doc. N°14, eserila 

peT Bertomeu Mallo!. darreT eserivi'l que manté el ealala en els escri ts de la Tinen~a 
de Cuila (176 1-1767) poI'terionnent usa el easlellA. Text de la malcixa ~rie que les 
visures tr.m.~Til es, amb la difeJt ncia de ser e~riles per un nOlari d'Adzeneta. 

Textos t ditats 
a) L1ibre de Capltols 

• Document lCap.Herb.Culla] 
Uibre deis Capltl)ls d'Herbalges d~ la Timmra de Cuila (/345-1805) 1ntrodu("ci6, 
no/es, /ex/ j índex BSeC Lxn (1986) quad. ID ¡IV. 
&lidó de Pere Enrie Barreda i Edo. Reeull la legislació de la Tinen~a deis 
Hcrbatges de Culla des del S. XlV. amb textos d'alguns notaris citats abans. 

b) EstablimcnL<¡ 
Sólll;lspccialmclll eonsultade~ \es redaccions del scgle xvm : 

• Document rEstPcníst:ula] 
Libre d'Eswblimen/$ de /(1 Unjl'ersitat de la Vi/a de Perr(scola. 1701 , 

Ajuntamcnt de Peníscola, 1984. Edició d' A. Ayza Roca. 
o Document ["AtXertJ 

Uibre de/s Esrablimi'nts de /(1 Vilo de Chut; r:.dició de Francisco Valls 
Tavemer ~Els Establiments de la vila de Chert", Rn'ista Jurídica de Catalullya 
1925, pp.443.470 i 515·543. La redacció és de I'any 1689 amb ordenacions deIs 
anys 1744. 1747, 1750, 1758, 1759 i 1762. 

Allt-es establimenlS redactats antcriormO!nt, ens ac1areix.en alguns termes i 
pcrmenlen fcr comparacion$ amb ds posteriors. 

Ocl S. XV : 
o Document IF..sIBenicarlóJ 

OrdenunuuMunici/w/es de Benjmrló de comienzos del Siglo XV Edició de 
Vicente Garda &lo; Ajuntarncnt de Benicarló 1978. • 

Del S. XVI: 
• DocumcnllEstBobutr] 

EJ/(IblimefU.\· di' la Vi/a del l1ouar, Edició de Felipe Mateu i Llopis; Sodedad 
Castellonense de Cultura, Castellú, 1969. Redacció de la segoDa meitat del S. XVI. 
la darrcra data citada és de I'any 1571. 

Del S. XV II: 
• Document fEstVilaramésJ 

Esrablimenrs de lu Vila de Vila/amés Editats peT Eugeni Díaz Manteca: 
Diputació Provincial de Castelló, 1982. Redacciú de l"any 1630. 
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• Document llMCullaJ 
LlibreJ' deis EslublimenlJ' de Cuila . Edició lllccanografica de Sebastia Albinl 

Vidal, 1980. Rt:da~eiú de l'any 1593 amb aprovacionsdes de 1591 a 1707, més una 
de 1716, 
• Document [EstVinaros) 

Estab/iments de Vinaros de 1647-1648 Edici6 mecanografica de Sebastia 
Albíol Vida1: Memoria dc Lliccnciarura ,1980 Va1Cn~i a. Cunté ds E~tabliments dd 
Lloctinent de justicia 1647. 1673 i els Establiments del Mustassaf, manuscrit "8" 
1647-1697. 

e) Uibres parroquials 
Apendix documental transcrit per r. Olucha Montins. en "Arquitectura i an a 

l'csglésia de Sanl Mique1 de la Serratella" BCEM n" 45 i 46, 1994, pp. 85-88. 
• Docunlenl [LRendaSerratella] 

Inventari deis rens de I'església de l'any l645, fragment del Libre de la renda 
i aniversaris que té la paroqllial iglisia de la Serrare/la, las quals eijran continuafs 
de la manera que ordena lo /IIuSlríssim Sr. D, Agustín Sp[nvla, bisbe de Tartosa, 
en la viJita féu en dita parroquial en lo mI 1624 Arxiu de la Dipulaciú de 
Castelló. Secció Historiea. sigo ll-264. Fols. 157r-157v. 
• Document [L1.FabrieaSerratella] 

Fragments del Llibre de la fubrica de la ig/ésia de la Serralella COl/lensat en 
1737 Y en aVanl, de capituladons, rehudes y dates, etc. deIs anys 1743 i 1744 fols 
4r-5r: 6r-6v. A.D.C. Secció historiea. Sigo 11-262. 
• Document [LCRSerralella) 

Fragment escrit en 1755~ 1788, dcJ Llibre de' la Cofradia de la Mare de Déu 
de! Roserde la iglbia de la Serrarella Fols 135r-136v. 

d) Actes notarirus 
• Document lAct~ Mata] 

Copia deis Ac/eJ' de Possessi6 i Encció en Vi/a Reia/. Divisió del/ame de la 
.\fala pe! Reial CvmiJ"sari D. Ventura Ferrer y MilU /7 de julio/ de ('a!!), 1691. 
Arxiu Municipal de Morella. Documcnl~ Anties. Edi~iú de José Eixarch Frasno. La 
MOla. Aponación gnlfico-documental a su hisroria Ed. Antonio Ripollés Amela. 
Sam CarIes de la Rapita 1988, p. 349-350. 

1.3. EL PROCÉS DE CASTELLANITZACIÓ AL NORD , , 
DEL PA!S VALENCIA 

1.3.1. El \'e'inatge amb Aragó, la ramaderia transhumant i la 
immigració 

En les p.'!gines ameriors hem pogut constatar diverses referencie.s que 
relaciona ... ·en pan del teITilOri que estudicm amb les poblacions del Sud-eM d' Aragó. 
Cnanille:. remarca ... a puntualment e l "einatge i I'accessibli tat grogrilfica a 
Mirnmbell. Canta\ella i altre.~ terre~ aragone.;es. amb k s localitats de Ponell de 
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Morella i el Forcall a través de diversos 1Ii1 ~ tluvials, que continuen el seu curs per 
l'interior del i'af~ cap a la costa. El mateix bot~nic, quau parlava d'Albodl.sser ¡les 
Coves de Vinro rn1l. esmentava les pastures deIs dos termes. que eren ocupades pe!s 
ram:lders aragonesos duran! J'hivcrn. Sobre t:ls ,amins que comunicavclI els lJocs 
d'hivenació de les planes litoral i pre-l itontl amb aquelles terres altes, trubt:m 
nombroses rdcrencics al seu pas ¡>(r Denassal. En els tel(!OS tranSCriL'i, es parla deis 
antics assagadors. anorncnals "deis Serranos", "deis Estnll1gers" o "deis 
Arngonesos". El malci:t Cavanillt:s segur, en el seu itinerari , un oou cami ubcrt des 
de Mosquerola a Orpel>J per anar a Vilafranca. 

L'activitat ramadera, amb el Irdnsit i sojorn anual de gen! de parla castellano-
8ragonesa. que observem al st:gle XVIII. hnvill estat tr<l.dicional. si més no. des de 
J'edat mitjana'TI. Enln: t:ls documents de la Tinenora de Cuila inventariats en el 
Llibre deh EstahlimenlS de la Torre d'en Be,w.¡ra, trobem una sentencia arbitral de 
principis del segle XIV entre Mosquerola i la Tineno;a. sobre el passatge franc de 
hestiars per ambdós termes. i altres de principis del segle X VI sobre el peatge que 
imposava la Tinc~a a les viles de Cantavelln, Aliaga i castellot. 

Des del pual de vista comercial. hem comprovat la eapilalitat que cxercia 
Vinaros sobre aqueixos pobles, a fina!s del SCI-ccnts. 

El contacte secular amb el~ aragonesos. mi tjano;ant 1e5 esmentades activitats, 
explica un altre fel tamhé eomentat anteriomlent: la presencia d'uquelles gcnts eom 
a rcsidents a moltes poblacions de la nOSITa Lona. Quan informl\vem sobre 
Cinctorres, Benassal i Tírig hcm apuntal un corrent núgratori d'ocsl a es\. 
procedeoLS de poblc~ de parla castellana (Villarroya de [os Pinares. Tronchón, 
Mirambcll, Akorissa. Cantavelta, Castellot). 

Pcr una altra banda. de l'analisi le~ activitats mcrcantils de Ie.~ lncallitats més 
imponants. es dcdueix ceI1a mobilital. si més no. en els s,ecton¡ més potents de Ie.~ 
vi l ~~. En les rcfcrencies a la farrulia deIs BCI1rans de Benassat 711 trobcm visitcs a 
l'ulmodí de Caslelló (a. 1723); la venda de porccl1s en [es fire~ de Morvedre (a. 
1756) i Cabanes, i estades a Valencia pcls maleillos aren¡ cconOmics. Al Libro de 
quema y razón de .\'(II! ChriSló\"al descohrim altres dades sobre l'activitat 
comercial. que pcrmclcn delimitar una primera 1trea de re1ació, fommda pe[s pob1es 
de la rodalia fins a les Useres i Xodos, i una de més clltcnsa que arriba a la Plana 
(CabaneS. BoITiana i Castel1ó). pel mml fins ~I Ulldecona (el Montsia). i per [a 
banda de poncnt fins a Rubiols (Aragó). 

Totes aqueSteS dades cns condueb:en a la concloure. que el" habitants de les 
nostres comarques s'han rdaeionat i hao conviscut amb gent c¡¡stellanopar[ant des 
de fa molts s.eg[es. La si\uació ac\u¡¡!. ens fa pen~¡¡r que els aragonesos que decidien 
al'cInar-se als nllslrcs poblcs eren a.~similats lingtlíslÍcamenl. Amb tanla cura com 
caIga. caldria considerar aquest feto n ['hora d'cllplicar n[guns deIs IrelS que 
singularitzen els parlars actuals. 
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I.3.2. La castellanitzud6 oficial 
El segle XVIII enceta una nova etapa en el procés de t:astcllani tzaci6 de la 

nostra sucictat iniciat en el XVl. EIs canvis pol(tics generats a partir de 1707 
comporten la instauraci6 del caslena diIl5l'aclivitat hurocratica i administrativa, el 
darrer recinte públic de la llengua del Pafs. El castell!1, l1engua que I'aristocr;l\;ia 
valenciana usava, amh marcat caractcr d.istintiu, des de fe ia quasi dos seglcs. 
rormava ja part deis prejudicis de classe. Des d'un altre augle. acostar-se a In 
cultura escrita, j,ressuposava necesstlriamcnt el coneixement del caslellll. que 
campava lIavors Junt alllati en eixe ÚS. Els trastoms del seglc XVII havit;:n agudi tzat 
l'cscissi6 lingüística que dividia la societat. i les imposicions del nous govcms 
consagren legalment aquesta situaci6. 

En aquest apartat pretent;:n indagar la incidencia d'aque~t e~ t al . en J"espar 
conerel a qu~ hem cireumscrit el nostre estudio I'ambit rural dd nord del rcgne. 
• L 'e.~glésja 

El tractament ling liístie per part de l'estament ec1esiastic duront els segles XVI 
i xvu ha estat estudiat pt:r Vicent Pitareh (1IJKO) que aporta nombroses dades wbre 
ds nostres pobles. El hish.1l de Tortosa, la configuració territorial del qual coincidia 
¡¡Iesbores. amh la limilaci6 primera establerta pcr al nostre estudio el' diferenciava 
deis altres episcopllts valencians per ser lotalmcnt catalanoparlant. 

De reXiltllen dc la documentació deis tlrxius parroquials es eunelou, que el 
responsable del c,mvi definitiu a la lIenguá espanyoln en eh llihrcs dc les visites 
pastorals, fou el bisbe Silvestre Garcia Escalona (1700- 1714), d'origen castellll. La 
decisió de la sllbstiluci6 lingüística comen~ lI a regir-hi a miljan 1704. 

Pel que fa e1s "Quinque libri" o IIibres sagrameutals, la imposiei(, de 
confcccionar- Io.~ en castellll surt del successar Juan Mingllélcz de Mendafio Osario 
(17 14-1716), els manaments del qual van quedar escrits en algutls 11ibres. en les 
visites que reoliUava a les parrbquies. V. Pitarch transeriu les anotucions de Vila­
real (a. 1714) i Vilafranca (a. 1716). A Benassal observem. aqut;:sl mateix darrer 
any. I'anotació: "mond6 IU ¡I/ma. se escrivieran /0.1' Mortuorios. BmllismQ$ y 
Matrimonios en lengua cas/el/aml. se cominua/t en laJonna siguiente", j aid ~ 
seguí també ¡¡ Cabaoes. on lwbem el primer matrimoni inscrit en cspanyol hn) 
1717; tanmatcix en el mateix !libre dcscobrim més d'una anOHlci6 en ealala fin~ 
l'any 1764. El 11ibres de balcjos i sOIerrars d'aqucixa parrOquia. infligeixen eh 
manarnents i munlt;:nen el cat¡¡llI fins l'any 1764. En el rcgistres sagrarnenlals de 
Vilafamés, el primer bateig i la prítllera defunció c~crita en ca~lella. són de I'any 
1723 i el primer matrimoni registrat en la llengna forastera f~ de J'aoy 1726. A 
Alealll continua el catala fins el 1740. La re~istencia del~ ret:ton i clcrgues. 
s'allarga nns a la segona meitat de segle en algunes poblacio~ CQID Benicarló. on 
es pnxluí el canvi de !lengua el 1757. segons indica Gregori Albiol (1994). o en la 
parrOquia de Santa Maria de Castcll6. citada per Pitarcb. on le) mlerdiccions se 
suceeeixe,n en les \'i~ile~ deis bisbe~ Bcmardo Velarde i Velarde (a. 1767) i Pedro 
Conés y Laral (a. 1783). 

Les confraries s6n un altre fenomen social imponant al~ nostres pobles. Els 
Ilibres. redactats gencralment peh beneficiats. le~timonien la eODtinu"it'!.t de la 
Ilengua t:scrita duranl el segle X"" ID. V. Piurcb e1Cposa el cas de la de les Animes 
del Purgatori de Caqel1ó. que anota els seus assenta~n\s en cala11l. fios rany 1785. 
A Vilafamés. en la CODfraria del Roser. al l1ihre eomem;:at I'any 1749. escriuen en 
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espanyol; no obstant aixo, el catalil es mant6 en alguns escrits fins ['any 1752; la 
Confraria de la Sang de la mateixa pob[ació, presenta textos en c spanyol I'any 
1729, tanmateix continua usantla llengua propia fins rany 1742. E[ Llibre de la 
Cofradia de la Mare de Déll del Roser de la ig/ésia de la Scrrarella79 manté encara 
el calal~ I'any 1788, barrejal amb lexlos castellans des del 1755; e l Llibre de la 
cofradia de Nanra Se/l()ra de la iglbia de la Serrafella. en 1742 jundudaff! 
conserva el eatala ['any 1759. Un cas semblanl de resistencia al canvi, ha esta! 
cxposat detalladamenL en els apartall; aoLeríoIS. qUaJ,l presentavem el Vibre de la 
Confraria del Roserde Cinctorres, que mamé el catala fins el 1747. Amb aquesl 
exemp1e. demostr~vem la incidencia d'aquestes associacions en la vida deis pobles 
i la relació de dependencia amb ordes religiosos. considerats com un factor 
important del procés castellanitzador. Les apro\·acions deis Predicadors de diversos 
convenls de la nOSlra zona. que visiLen Cinctorres, escriles semprc en eastclla. 
durant el segle XVll, no fa més que refermar tal afirmació 

EIs llibres de fabrica. sorgits amb les obres d'amp!iaeió de !es esglé~ies, durant 
el scglc XVIII, arran de la crt:~cuda demogrillica que caracterítza [a segona part 
d'aquest segle, mostrcn també el grau d'clidida de les maniobre~ a..<;similiSles de1s 
solis episcopals quant a ['ús de la lIengua escrita. El Uibre de la fabrÍi;a de la 
igiésia de la Serratella81 e, redacta enc¡rra en catala 11 mitjan seg[e (J 737· 1754); en 
canvi el Libro de quemas de la primicia y fabrica de la iglesia de la Serratella 
desde el ano J 778 esta escrit en castel1~. A BenassaL adés prc~cntavcm c[ Libro de 
/jl/enla y razón de San Christóval escrit en catala, des de 1714 fins a 1737, ¡les 
anolacions deis comptes d'un molí propietat de l'església, que el mantenen en la 
segona mcitat de segle (1766-1772). 

Altres documents de les ofieines eclesiastiques, conser'iat~ actualment, que 
demOSlren la previvencia de la no,tra lIengua en eixos usos, són els !libres 
d'anotacions de ccnsals, com cl de la parrOquia de la Salzedtlla. que manté d caLala 
fins I'any 1726. i els Ilibres racionals, un fragmcnt de[ de la parrOquia de Calig, 
eorresponcnt als anys 1764-65 encara es pot lIegir en catal~. Finalment, el Llibre de 
la Adminislració del biat del presl de CastellfortS', institució benefica conlrolada 
per l'església, fundada ['any 1663. esta escrit en catala fins ben entra! el scglc xvm 
(a. 1730), exeepte algun document episcopal. 
• L 'adminidració pública ci~il 

És bcn concguda la política lingüística deis govem~ que segueixen la Batalla 
d'Almansa. La incidencia deIs decrets i instnJccions que sorgcixen al llarg del seg1e 
xvm. en les administracions eivils deIs nostres pobles, no ha estar encara estudiada 
en conjunt com en el eas de les eclcsiilstiqucs. 

P. E. Barreda i Edo (l986b) ana[itz~ el procés de castellanització burocratica 
en els arxius de Benassal i de la Tineno;:a de Culla. De la documentació conservada 
en I'arxiu municipal de Benassal, el primer doeumellt eserit en castelJii. és e[ 
Memorial dc pcticion~ deis boliners al rei (a. 171 1), segueixen les Conces,\·¡om, 
repaI1Ímenl de sorts de terra als pobres (1721-1798) i nItres documcnts mennrs. 
Segons fa notar Barreda i Edo, aquests documents estan escrit s sobre paper 

~ __ d< la D S * ¡(, de c .... <Uó. Srooió hi>llIcicL ~. S().!l2. 
~ _ d< la 1l(¡IoOri4d< CasleIS6. So=i6 .. "Meo. ~. 11 _263 

__ d< la ........... d. c-II/i.. Settió hi>ll!o""'. ~g. l l _262. 
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~sellilt. d'ús obliga! en l'administració des de 1707. No obstanl aixb les series de 
visures. descrites en r apartat deis textos transerils i rnvisats del present estudi, 
mantenen el ealaJa fins rany 1763. quan s'hi imposa el paper segellat. 

Pe! que fa a la Tineno;a de Cuila, J'autor que cilem dóna les dates de 
castellanització de les cinc shies de documenls de que c~llI compos! J'arxiu. i 
observa novamen! la incid~ncia del paper segeHat en el canvi de ¡¡engua. Els plcts i 
afcrs civils i pcnals s6n els primers a castcllanitzar-se. els ajust~, aCles de reunió 
deIs represemanls de les viles de la Tinenr,:a. rany 1736 ja SÓll en caslell1t; eh 
capflols o lIeis comarcals ¡les visures. esmcntats en cls apartals anlerioTs del nOSlre 
estudi, 56n els documenls que mi:':s resisteixen al can ... i i mantenen la llengu3 fins 
1767 i 1760 rcspec tivament. 

De la situació lingüística en altres poblacions, ens aporten algunes dades els 
manuscri ts conservats deis establimems. Ilels locals, que segons sembla. s'hi 
mantingueren vigellls. malgrat els can\'i~ oficial~, fins les darreries del segle pa.'\SaI. 
La mateixa neeess itat de ser coneguLS per la totalitat de la poblaciO. degué ser el 
motiu del mantenimelll de la lIengua. 

A Vinaros I'any 1731 els c.~tlltut~ del justicia. i el 1735 els del musta...af. es 
corregiren i augmenten en catall1.: !e~ notes datades posteriorrnent empren el 
castellll., Els establimems de Cuila contenen apro\'acions anuals fins el 1707, pero 
encara se'n troba una del 1716. A Pcnfseola. es renovaren els e~tahlimen1S I'any 
170 1, evi(]enlmenl en calalil, i degueren ser \"lI.h d~ durant 101 el seg le. car el 
manuscrito ineloll ordinacions posteriOr<;. del segle XIX. e~erites en eustc llll.. A 
Vilurumés. en elllibre deis Eslclblimenls hi ha afegits del scgle XVIO (a. 1763) i 
XIX (a.I843. a. 1845) toís escrits en c3taliilO. A Xen C5 n:dacten noves rubriques, en 
uivcrscs ocasions entre els anys 1740 i 1762 ~empre en la llengua del Pals. Un eas 
sobre el qua! hem fel esment en les pagine~ anterio~. mts curiós ~i cap. és el de la 
Torre d'en Sesora, on es tornen a redactar i renovar els Establiments en pIe scgle 
xvm. l'any 1738. 11mb una rúbrica 3ddicional del 1783 sempre en catala: tanmateix 
les aprovad(IDS ofici als canvien la llengua des del 1740. 

En el mateix arxiu de la Torre d'co Sesora comproven que altres registres 
municipals i els judiciaris. van ser escnts en castdlll des de 1716. 

A¡;abem el nostre recull de dade~ ~ohre la ca.~tellanitzaci6 burocrntica. a la vila 
de Tírig. 011 els escrivan~ es mantenen fideh a ht seua Ilenguu fins al scglc XIX. A 
banda de 13 visura de 1817, que Iran~crivim en el present estudi, duran! el seg!e 
xvm la lIegua resistí en ell Llihre de Vill!¡es. redactat íntegrament en catallll'any 
1730. 

Aquesta petita moma ens fa coneloure amb Vicent Pilach (1980) que la 
castellanitt.aei6 no li-p.gu(: massa eonstist~ncia (fora de redu'idíssims cercles) fins a 
1 ..... dalTerk~ del seglc XIX. Un escorcoll exhaustiu deIs nostres nrxius, ens faria 
redundar en tal afinnaci6. La vi3bililal del catal!! escrit al segle XVIII resla provada 
un cop més. en aquests paper.;. Tant com en I'auministració cclesiastica. algunes 
parcel·les de I'adminisl ració civil. csdevingueren igualment irreductibles a 
r6Uat~gia política d'eradieació de l'idiorna. que no s'aconsegueix ni tan soh en els 
pa.lJ3Col~ de les oficines municipals. 
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• L 'admilli~'trut'Í6 priwuw 
Barreda i Edo (1986) revisa alguns ar~us privat.'; de Bcnassal. En el de la Casa 

de Grau, el primer doculllcnt ,onsen'aI en caslella és una escriplura sobre paper 
limbral de 1709, fi os 17 10 Ie.~ IIcngües emprades en el conjunt d'cscriptures havicn 
~tat d calala i cllJaIí. des de lIavoN es féu en castella. Sobre I'arxiu de la Casa de 
Bertran, informa que UII deis tres llibres conservat~ manlé el eatala fins !>en entrat 
seglexvUl. Aliena Miral1es (1987) amplia els comentaris sobre els Bertrans: el 
primer c~criu des de 1689 i durant el "l'gle XVII en calalit tanrnateix, cl fill. en 
canviar de segle passa a usar el castelllJ., i encara un tercer Bertran . clergue, eseriu 
també en aque.~ta lIengua, un memorial entre 1707 i 1723 per demost.rar" la distinció 
de la farnília, on fa e;o:plícita la preocupació per la lIengua ca~tcllana, i arriba a 
castellanill.ar fins i lO! el nom del poble C Benazal"). Aquesl darrcr. segons Aliena 
Miralles, renega del seu origen llauTador i redacta fins i \01 en llatí per 1(11 
d'aconscguir el reconeÍ);elllent de noblesa per pan del rei"'. És tracta d'un cas 
d'ascens social, en un poble del nord del Paí~. aprofitant el canvi dinlJ...~tic, on la 
llengua formava par! deis elements distintius de classe, i ara. a lIlés, d'arlhesió al 
rCglm. 

Un altre !libre de comptabilitat de particulars (a. 1749-1808) e.~ conserva a 
l'arxiu parroquial tle Bcoassal i eSla totalment escri l en castella.ss 
• La cultura 

J Fu~tcr (1976) explica les vies d'acocs de la nova Hengun 11 les c1asscs m¿s 
baixes: 

"tn una ~poca en que I1c¡ir i escriure c<>n,mu"'~n OpCiuns mmoritlrics, I'diciocia 
ideol6¡ica i lingüística ..,Ia",,,nl I~nia do!; camin) de projecció popular el púlpil i 
resco::lIll.1X mica en mic~, a tra,~ de les trones i de les 13ules. d, C31al:morx¡rlams del 
País Valeocil ....... "Offi el.'i de! Principal i els del. CQml3lS i de les Il~_ ~·:>roslUma\"en 
al ClSldla. També la can~ó hi coolril>uia. 1::1 paper \mp!fs en romparnció. hagué 
d'nercir·hi Una Una influoncia immcdiuta no 13m incisi,a". 

L'autor comenta que al segle XVT1I s'iutroduf un nou (eatre re ligiós popular en 
castella. Es Iractava d'cspectacles 110 professionals que formaren pan de les 'e~tes 
majan; tic to¡ el País. Les "loas" en castcll lJ. de la Todolclla, ealig. Peníscola. s6n 
datadc-~ per rautor en el set-cenls. per les c::lracterístiques de la redaeció. Sembla 
que el eastell1i, en la festa esdcvenia cerimoniós i inexcusable. Les companyics de 
teatre. castcllanes arribaven als nostres pobles: la de Maria Navas, es depla~lI. de 
Valencia a Mnrel!a I'any 1702. L'activital tea tral, segurament en castell1i. era 
considerable des del~. XVII , atenem a les dades aplegades: enlre 1619 i 166'.>, 
durant les fe~les de Sant Martf. a Calí solien representar-se corn~dies; rany 1602 a 
Vilafranca, contraclen una famndula ~pcr regocijar la fes ta fl

, D'Albodl~ser se ci ta la 
fe~ta que s'organi t7.a I'any 1677 per celebrar l'entrada al govern de Joan Joscp 
d'Austria. on es programa un~ comMia. L'any 1690 a Benlloch representaveD un 
au to sacramental El prodigio de Beiloc escrit per un frare dominica, natural de 
Torreblanea residenl a Madrid provehidor de peces tealrals pictoses per a la cort de 
Caries 1I. 
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P,E. Barreda i &1086 parla de les represcntacions de dues corneuies, una sobre 
San! Alexis i ]'a!tra sobre la pres6 del rei Francesc de Fran~a, en [es fesles 
eXlraordinarics de In inauguració de la nova església parroqlLi~ l de Benassa[ ['an}' 
1681. en les quals aCluaren un notari i el cirurgill del ¡>ohle. 

En raparta! dedicat a la cultura no podem oblidar ]'cnscnyamcnt. En el cas 
conerel de Benassal, lcnim constancia de I 'el\i~tencia d'una EscoJa de Gramatica. 
c reada a les darreric.\ del s. XVI. després del Concili de Trent a causa de la 
importancia donada al Ua!f, amb la finnlilal de preparM I'accés al preveral o als 
monestirs, en j'ambit religi6s. i possibililar l'obtcnció del títol de notan en el món 
civi l. Alllarg del scgle XVIl bon nombre de bcnassalencs. que reberen la primera 
fonnadó en aquesta institudó, rcalitzarcn amb prou d'e;.tit earreres religiose:s, 
Barrcda i EdoS'l seguei~ la trajectbria de l'Aula i cita alguns meSlre:s de: gramiitica 
IIntina i castellana, titulars al segle XVIl i XVUl,la majoria nascuts al malcix poble 

En el trebal1 d'A liena Mirallcs sobre la família Bcrlran de Benassal. es 
comprova quc cls fi l1s de les millors ea...c:s ingressen als scminuri per acedír als 
valors cullura ls predominanls i obtenir una educació superior, dcsprés de la 
formndó prim1uia al poblelS En el procés d'a~censió social d'aqueJla famnia, a 
mi ljan segle XVIl s' inicia l'entrada al món de la cultura i en pie segle )(VIIJ compten 
3mb un doctor en drel i un capella, residenls a Castelló, L'arxiu de la Casa dds 
Grauli'l, també de Benassal. demostr.l igualment I'cxistencia d'un pelil , pero inn ucnt, 
seClor social amb forl1ladó supt:rior. plcnumcnt integrat en l'ambienl de I'cpoca, 

Al LJibre de la ClJIlfraria dPl Nosa de Cinctorres. cntre els confrares de: !'any 
1653 trobem el mcstre nomenat Jusepe Romero, 

Un exemple il,lustraliu de la formaci 6 d'un capella en el ~glc XV III , cns el 
fomeix R. Monfern:r i Guardiola en la biogmfia del doctor Anloni T enalO nascut a 

Vilafranca I'any 1720. fill d'un vilafmnquí ¡una ciutadana dc Valencia. Rebé la 
primem fom¡ació en recola del poble amb un mcstrc de l'Anglcsola (vi la aragonesa 
vei"na de Vilafranca, de parla castellana); al~ nou anys pas&i a Canlavel1a (Aragó) 

un e~tudi¡¡ quatre anys de gramalica i un de retorica; al setze anys entra a la 
Universitat de Valencia i féu tres anys de filosofia i tres de teologia: als vint-i -du~ 
anys es graduil de hUlxiller i es docturil a la Univcrsitat de Clandia, po~tcriomlent 
estudia teologia moral a l'acadcrnia de Sant relip Neri de Vall!ncia i oposi ta als 

curals del bisbat de Tortosa fIns que aconscguf la rectoral del Boi1wr (Tincn((a de 
Benifassii) on fou ordenat sacerdol. all í m idí nns als ónquallta-nou an)'s. quan 
toma al seu poble natal de vican de hI panix¡uia fins la seua mort l'any 1796_ 
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